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Zagreb, 9.travnja2026

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlo g zakona o izmjenama i dopunamaZakona o građevnim proizvodima'

s Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike Fkvatske (,,Narodne novine", br.

85/10. _ pročišĆeni tekst i 5lt4. _ odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članakaI72.,

204. i 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine", br. 81/13., 113116,69117-,

29llg., 53120., lI9l2O. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123120- i 86123. -
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske), Vlada Republike lkvatske podnosi Prijedlog

zakonao izmjenama i dopunamaZakonao građevnim proizvodima, s Konačnim prijedlogom

zakona za hit:.i po stupak.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske

sa zakonodavstvom Europske rrnije, te se u prilogu dostavlja iIzjava o njegovoj usklađenosti s

pravnom stečevinom Europske unij 
".

Za svoje pređstavnike, koji Će u njezino ime suđjelovati u radu Hrvatskoga

sabora i njegovih radnih iiiela, Vlađa je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i
ministra prostornoga uređenja, graditeljstva i đržavne imovine Branka Baćića i đržavne

tajnike Dunju Magaš, mr. sc. Željka Uhlira, Sanju Bošnjak, Darija Tišova i Tončija

Glaviđća.

Plenković
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Zagreb, travanj 2026.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA 
 

 
I. USTAVNA OSNOVA DONOŠENJA ZAKONA 

 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u članku 2. stavku 4. podstavku 

1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. - pročišćeni tekst i 5/14. - Odluka 

Ustavnog suda Republike Hrvatske). 

 

 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

Ocjena stanja 
 

Građevni proizvodi u Republici Hrvatskoj uređeni su Zakonom o građevnim 

proizvodima („Narodne novine“, br. 76/13., 30/14., 130/17., 39/19. i 118/20.; u daljnjem tekstu 

Zakon) koji je stupio na snagu danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, odnosno 

1. srpnja 2013. 

 

Zakonom su uređeni sustavi ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih 

proizvoda, radnje koje u okviru ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda 

provode proizvođači građevnih proizvoda te prijavljena i odobrena tijela, dokumenti 

ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda, zahtjevi za prijavljena i 

odobrena tijela, postupak prijave, obveze prijavljenih i odobrenih tijela, obveze i zahtjevi za 

imenovanje tijela za tehničko ocjenjivanje. Zakonom se uređuje provedba Uredbe (EU) br. 

305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 

br. 305/2011) koja propisuje usklađene uvjete trgovanja građevnim proizvodima i ukida 

Direktivu Vijeća 89/106/EEZ, kao i uvjete za rad i postupanje tijela odgovornog za provedbu 

Uredbe (EU) br. 305/2011 i druga pitanja bitna za stavljanje na tržište ili stavljanje na 

raspolaganje na tržište građevnih proizvoda. 

 

Zakon je donesen u cilju osiguranja provedbe zakonodavstva Europske unije: Uredbe 

(EU) br. 305/2011, Uredbe (EZ) br. 764/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. 

o utvrđivanju postupaka koji se odnose na primjenu određenih nacionalnih tehničkih propisa na 

proizvode koji se zakonito stavljaju na tržište u drugoj državi članici i o stavljanju izvan snage 

Odluke br. 3052/95/EZ, Uredbe (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 

2008. o utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta u odnosu na stavljanje proizvoda 

na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93, Uredbe (EU) 2019/515 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o uzajamnom priznavanju robe koja se zakonito stavlja 

na tržište u drugoj državi članici i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 764/2008 i Uredbe 

(EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta i 

sukladnosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 

305/2011. Također, Zakonom su propisani i uvjeti stavljanja na tržište ili na raspolaganje na 

tržište građevnih proizvoda na koje se ne odnosi Uredba (EU) br. 305/2011, a koji proizvodi se 

u neusklađenom području stavljaju na tržište ili na raspolaganje unutar granica Republike 

Hrvatske. 
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18. prosinca 2024. u Službenom listu Europske unije objavljena je Uredba (EU) 

2024/3110 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2024. o utvrđivanju usklađenih 

pravila za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 

305/2011 Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/3110, 18.12.2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba 

(EU) 2024/3110). Uredba (EU) 2024/3110 je stupila na snagu 7. siječnja 2025., a primjenjuje 

se od 8. siječnja 2026., uz iznimku pojedinih članaka i priloga koji se primjenjuju od 7. siječnja 

2025. te od 8. siječnja 2027.  

 

Nadalje, Uredbom (EU) 2024/3110 se Uredba (EU) br. 305/2011 stavlja izvan snage s 

učinkom od 8. siječnja 2026., uz iznimku pojedinih članaka i priloga koji se stavljaju izvan 

snage s učinkom od 8. siječnja 2040.  

 

Vezano uz razloge stavljanja Uredbe (EU) br. 305/2011 izvan snage ističe se kako je 

iskustvo s provedbom Uredbe (EU) br. 305/2011 pokazalo da je okvir za građevne proizvode 

ostvario slabe rezultate u različitim aspektima, među ostalim u pogledu razvoja normi i nadzora 

tržišta. Evaluacija koju je Europska komisija provela 2019. godine ukazala je na potrebu za 

smanjenjem preklapanja, uklanjanja proturječnosti i ponavljajućih zahtjeva, među ostalim u 

vezi s drugim zakonodavnim aktima Europske unije, kako bi se osigurala veća pravna jasnoća 

i ograničilo administrativno opterećenje gospodarskih subjekata. 

 

Cilj Uredbe (EU) 2024/3110 je doprinijeti učinkovitom funkcioniranju unutarnjeg 

tržišta osiguravanjem slobodnog kretanja sigurnih i održivih građevnih proizvoda u Europskoj 

uniji. Također, cilj Uredbe (EU) 2024/3110 je i doprinijeti ciljevima zelene i digitalne tranzicije 

sprečavanjem i smanjenjem utjecaja građevnih proizvoda na okoliš te na zdravlje i sigurnost 

ljudi. 

 

Uredbom (EU) 2024/3110 se uređuju usklađena pravila za stavljanje na tržište i 

stavljanje na raspolaganje na tržištu građevnih proizvoda utvrđivanjem usklađenih pravila o 

tome kako izraziti okolišna i sigurnosna svojstva građevnih proizvoda u odnosu na njihove bitne 

značajke, uključujući ocjenjivanje životnog ciklusa, te okolišnih, funkcionalnih i sigurnosnih 

zahtjeva za građevne proizvode. 

 

Nadalje, Uredbom (EU) 2024/3110 se utvrđuju prava i obveze gospodarskih subjekata 

koji rade s građevnim proizvodima ili njihovima sastavnim dijelovima, te obveze drugih aktera 

koji pružaju usluge povezane s proizvodnjom i komercijalizacijom proizvoda obuhvaćenih tom 

Uredbom. 

 

Također, Uredbom (EU) 2024/3110 se uspostavlja učinkovit protok informacija, među 

ostalim elektroničkim putem i uporabom strojno čitljivog formata, čime se osigurava 

dostupnost usklađenih i transparentnih informacija o svojstvima građevnih proizvoda u cijelom 

lancu opskrbe. Osiguravanjem digitalnog pristupa sveobuhvatnim informacijama o građevnim 

proizvodima doprinijet će se potpunoj digitalizaciji građevinskog sektora, čime će se okvir 

prilagoditi digitalnom dobu. 

 

U pogledu razvoja normi te s tim u vezi održavanja čvrste veze između normi i 

regulatornih potreba država članica, Uredbom (EU) 2024/3110 je određeno da u pripremi 

zahtjeva za normizaciju i ostalih usklađenih tehničkih specifikacija Europskoj komisiji daje 

podršku stručna skupina za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima, a koju čine 

stručnjaci koje su imenovale države članice te predstavnici europskih organizacija za 

normizaciju i relevantnih europskih organizacija interesnih skupina. 
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Slijedom navedenih promjena u europskoj regulativi u području građevnih proizvoda, 

odnosno donošenjem Uredbe (EU) 2024/3110 koja je u cijelosti obvezujuća i primjenjuje se u 

svim državama članicama, potrebno je osigurati njezinu provedbu. 

 

Nadalje, u skladu s Odlukom Vlade Republike Hrvatske o donošenju Nacionalnog plana 

zamjene hrvatske kune eurom („Narodne novine“, broj 146/20.) i Zaključka Vlade Republike 

Hrvatske o provedbi zakonodavnih aktivnosti povezanih s uvođenjem eura kao službene valute, 

potrebno je izmijeniti odredbe Zakona radi prilagodbe hrvatskog zakonodavstva odnosno radi 

usklađenja sa Zakonom o uvođenju eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj („Narodne 

novine“, br. 57/22. i 88/22.). 

 

Slijedom navedenoga, potrebno je donošenje ovoga Zakona. 

 

Osnovna pitanja koja se trebaju urediti Zakonom 
 

Ovim Zakonom uređuje se način primjene, odnosno provedba Uredbe (EU) 2024/3110 

za potrebe stavljanja na tržište i kretanja građevnih proizvoda unutar europskog gospodarskog 

prostora, a osobito:  

- određuje se ministarstvo nadležno za poslove graditeljstva kao nadležno tijelo za 

provedbu Uredbe (EU) 2024/3110 

- ministarstvo nadležno za poslove graditeljstva će kao upravno tijelo obavljati sljedeće 

poslove: kontaktne točke za građevne proizvode, prijavljivanja prijavljenih tijela, imenovanja 

tijela za tehničko ocjenjivanje (TAB-ova), člana Stručne skupine za pravnu stečevinu Uredbe 

o građevnim proizvodima te člana Odbora za građevne proizvode 

- postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za tijela za ocjenjivanje sukladnosti 

prema Uredbi (EU) 2024/3110 

- postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema Uredbi 

(EU) 2024/3110 

- označavanje i uputa građevnog proizvoda prema Uredbi (EU) 2024/3110 

- nadzor, praćenje provedbe Uredbe (EU) 2024/3110, ovoga Zakona i inspekcijski 

nadzor 

- prilagodba hrvatskog zakonodavstva uvođenju eura kao službene novčane jedinice i 

zakonskog sredstva plaćanja u Republici Hrvatskoj 

- određivanje prekršajnih odredbi za slučaj da prijavljena i imenovana tijela te 

gospodarski subjekti ne poštuju odredbe Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

Posljedice koje će donošenjem Zakona proisteći 
 

Donošenjem predloženog Zakona omogućit će se primjena Uredbe (EU) 2024/3110 za 

usklađeno područje građevnih proizvoda, sukladno obvezama Republike Hrvatske koje 

proizlaze iz članstva. 

 

Primjena Uredbe (EU) 2024/3110 najviše će utjecaja imati na gospodarske subjekte koji 

proizvode, odnosno koji stavljaju na tržište ili stavljaju na raspolaganje na tržište građevne 

proizvode, gospodarske subjekte koji provode postupke ocjenjivanja i provjere građevnih 

proizvoda, te na izvođače građevina. Međutim, s obzirom na to da će se tranzicija s Uredbe 

(EU) br. 305/2011 na Uredbu (EU) 2024/3110 kojom se uvode promjene u europskoj regulativi 

u području građevnih proizvoda provoditi postupno s predviđenim završetkom do 8. siječnja 

2040., ista predstavlja i pretpostavku za uspješan rad po Uredbi (EU) 2024/3110. 
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III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA  
 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. 

 

 

IV. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Donošenje ovoga Zakona predlaže se po hitnom postupku sukladno članku 206. stavku 

1. Poslovnika Hrvatskog sabora („Narodne novine“, br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 

119/20. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123/20. i 86/23. – Odluka Ustavnog suda 

Republike Hrvatske), prema kojemu se po hitnom postupku donose zakoni koji se usklađuju s 

dokumentima Europske unije ako to zatraži predlagatelj. U konkretnom slučaju radi se o 

Prijedlogu zakona kojim se osigurava provedba Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

S obzirom na to da je primjena Uredbe (EU) 2024/3110 počela 8. siječnja 2026., uz 

iznimku pojedinih članaka i priloga koji se već primjenjuju od 7. siječnja 2025., Republika 

Hrvatska je u obvezi što prije osigurati uvjete za njezinu provedbu, kako bi se prvenstveno 

osiguralo: 

 

1. nacionalnim gospodarskima subjektima da budu prijavljena i/ili imenovana tijela za 

tehničko ocjenjivanje (TAB), u protivnom će proizvođači građevnih proizvoda za provedbu 

postupaka ocjenjivanja i provjere građevnih proizvoda angažirati strana prijavljena i imenovana 

tijela, što znači da se nacionalnim gospodarskim subjektima onemogućava sudjelovanje u 

tržišnom natjecanju te ih se dovodi u neravnopravan položaj u odnosu na stranu konkurenciju 

 

2. Republici Hrvatskoj da na ravnopravnoj razini sudjeluje u radu Odbora za građevne 

proizvode te Stručnoj skupini za pravnu stečevinu Uredbe (EU) 2024/3110 i 

 

3. da dokumentacija koja prati građevne proizvode na tržištu bude napisana na 

hrvatskom jeziku latiničnim pismom, u protivnom se krajnje korisnike građevnih proizvoda, što 

uključuje i izvođače koji ugrađuju građevne proizvode u građevine koje se grade na području 

Republike Hrvatske, dovodi u opasnost, a što može rezultirati ugradnjom nesigurnih i neodrživih 

građevnih proizvoda. 

 

Također, predlagatelj ističe da sukladno Uredbi (EU) 2024/3110 Europska komisija ima 

ovlaštenje donijeti brojne delegirane i provedbene akte čije će kontinuirano donošenje u datom 

trenutku utjecati na potrebu donošenja novog Zakona o građevnim proizvodima. 

 

Uzimajući u obzir naprijed navedene okolnosti, cijeni se opravdanim donošenje Zakona 

po hitnom postupku temeljem članka 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o građevnim proizvodima („Narodne novine“, br. 76/13., 30/14., 130/17., 

39/19. i 118/20.) u članku 1. iza riječi: „u okviru ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava 

građevnih proizvoda“ dodaju se riječi: „te u okviru ocjenjivanja i provjere građevnih 

proizvoda“. 

 

Članak 2. 

 

U članku 2. iza podstavka 6. umjesto točke stavlja se zarez i dodaje se podstavak 7. koji 

glasi: 

 

„- Uredbe (EU) 2024/3110 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2024. o utvrđivanju 

usklađenih pravila za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe 

(EU) br. 305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/3110, 18.12.2024.) (u daljnjem tekstu: 

Uredba (EU) 2024/3110).“. 

Članak 3. 

 

U članku 3. stavku 1. iza riječi: „Uredbi (EU) br. 305/2011“ dodaju se riječi: „te u Uredbi 

(EU) 2024/3110“. 

 

U stavku 2. iza riječi: „Uredba (EU) br. 305/2011“ dodaju se riječi: „i Uredba (EU) 

2024/3110“, a iza riječi: „Uredbom (EU) br. 305/2011“ dodaju se riječi: „i Uredbom (EU) 

2024/3110“. 

 

Stavak 5. mijenja se i glasi: 

 

„(5) Za potrebe provedbe, riječi iz Uredbe (EU) 2024/3110 „Nadležna nacionalna tijela“ imaju 

značenje: 

- „nadležna nacionalna tijela“ imaju značenje riječi: „Ministarstvo i Državni inspektorat“, 

- „tijelo za nadzor tržišta“ imaju značenje riječi: „Državni inspektorat“.“. 

 

Članak 4. 

 

U članku 4. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase: 

 

„(3) Nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) 2024/3110 i ovoga Zakona je Ministarstvo. 

 

(4) Uredbom o unutarnjem ustrojstvu i Pravilnikom o unutarnjem redu Ministarstva osigurava 

se ispunjavanje zahtjeva iz članaka 39., 44. i 72. Uredbe (EU) 2024/3110 i drugih zahtjeva za 

provedbu ovoga Zakona.“. 

 

Članak 5. 

 

U članku 5. ispred riječi: „U provedbi“ stavlja se oznaka stavka: „(1)“. 

 

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
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„(2) U provedbi Uredbe (EU) 2024/3110 Ministarstvo je: 

- kontaktna točka za građevne proizvode, 

- tijelo koje podnosi prijavu, 

- tijelo nadležno za imenovanje TAB-a, 

- član Stručne skupine za pravnu stečevinu Uredbe o građevnim proizvodima iz članka 4. 

Uredbe (EU) 2024/3110 i 

- član Odbora za građevne proizvode iz članka 90. Uredbe (EU) 2024/3110.“. 

 

Članak 6. 

 

U članku 7. stavku 1. iza riječi: „članka 64. Uredbe (EU) br. 305/2011“ dodaju se riječi: 

„i u Odboru za građevne proizvode iz članka 90. Uredbe (EU) 2024/3110“. 

 

Članak 7. 

 

U članku 9. stavak 3. briše se. 

 

Članak 8. 

 

Naziv GLAVE II. iznad članka 11. mijenja se i glasi: „PROVEDBA UREDBE (EU) BR. 

305/2011 I UREDBE (EU) 2024/3110 – USKLAĐENO PODRUČJE“. 

 

Članak 9. 

 

U članku 11. iza riječi: „Uredbe (EU) br. 305/2011“ dodaju se riječi: „i Uredbe (EU) 

2024/3110“. 

Članak 10. 

 

Naslov iznad članka 12. mijenja se i glasi: „Postupak provjeravanja ispunjavanja 

zahtjeva za prijavljena tijela prema Uredbi (EU) br. 305/2011“. 

 

Članak 11. 

 

Iza članka 13.a dodaju se naslovi iznad članaka i članci 13.b, 13.c i 13.d koji glase: 

 

„Postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za tijela za ocjenjivanje sukladnosti prema 

Uredbi (EU) 2024/3110 

 

Članak 13.b 

 

(1) Za provedbu zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere pravna osoba podnosi 

zahtjev Ministarstvu u skladu s člankom 50. Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

(2) Nakon zaprimanja zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo provjerava ispunjavanje 

zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 2024/3110. 
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(3) Tijela za ocjenjivanje sukladnosti dokazuju ispunjavanje zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 

2024/3110 potvrdom o akreditaciji izdanom od nacionalnog akreditacijskog tijela i priloženom 

dokumentacijom. 

 

Rješenje o ispunjavanju zahtjeva 

 

Članak 13.c 

 

(1) Rješenje o ispunjavanju zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 2024/3110 donosi Ministarstvo 

po prethodno pribavljenom mišljenju Povjerenstva za građevne proizvode. 

 

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se donijeti za: 

- ispitni laboratorij 

- ispitni laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere u odnosu na bitne značajke: reakcije na 

požar, otpornosti na požar, svojstva pri vanjskom požaru, apsorpcije buke, ispuštanje i sadržaj 

opasnih tvari, odnosno okolišne održivosti 

- tijelo za validaciju ocjenjivanja 

- tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje i/ili 

- tijelo za certificiranje proizvoda. 

 

(3) Rješenjem iz stavka 2. podstavaka 1., 2. i 5. ovoga članka, a sukladno članku 49. stavku 1. 

Uredbe (EU) 2024/3110, pravna osoba može biti posebno imenovana kao stručna za rad izvan 

svojih akreditiranih jedinica u skladu sa zahtjevima za prijavljena tijela.  

 

(4) Ako se u postupku provjeravanja ispunjavanja zahtjeva potrebnih za donošenje rješenja iz 

stavka 1. ovoga članka utvrdi da je riječ o podnositelju zahtjeva koji je već prijavljen Europskoj 

komisiji, a akreditacijski postupak prema građevnom proizvodu za koji se podnosi zahtjev je u 

tijeku, donosi se privremeno rješenje.  

 

(5) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ukida se rješenjem zbog prestanka ispunjavanja zahtjeva 

na temelju kojih je rješenje doneseno. 

 

(6) Protiv rješenja iz stavaka 1., 4. i 5. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

(7) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se na zahtjev prijavljenog tijela izmijeniti u dijelu 

koji se odnosi na odgovornu osobu. 

 

Radnje u okvira zadaća treće strane 

 

Članak 13.d 

 

Prijavljena tijela iz članka 13.c stavka 2. podstavaka 1., 3., 4. i 5. ovoga Zakona provode 

sljedeće radnje u okviru zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i provjere za koje je 

doneseno rješenje: 
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- ispitni laboratorij donosi odluku o izdavanju, ograničavanju, suspenziji ili povlačenju 

certifikata o svojstvima i sukladnosti proizvoda na temelju: 

1. ocjene svojstva na temelju ispitivanja koje je proveo prijavljeni laboratorij za 

ispitivanje (temelji se na uzorkovanju koje provodi proizvođač), izračuna, tabličnih 

vrijednosti ili dokumentacije kojom se opisuje proizvod i 

2. potvrde da su ispravno određene vrsta proizvoda i kategorija proizvoda 

 

- tijelo za validaciju ocjenjivanja donosi odluku o izdavanju, ograničavanju, suspenziji ili 

povlačenju izvješća o validaciji na temelju: 

1. validacije ulaznih vrijednosti, postavljenih pretpostavki i usklađenosti s primjenjivim 

generičkim ili posebnim pravilima za kategoriju proizvoda 

 2. validacije proizvođačevog ocjenjivanja 

 3. validacije postupka primijenjenog u tom ocjenjivanju 

 4. validacije ispravne uporabe softvera prikladnog za ocjenjivanje i 

5. početne inspekcije proizvodnog pogona za validaciju eventualnih podataka 

specifičnih za društvo 

 

- tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje donosi odluku o izdavanju, 

ograničavanju, suspenziji ili povlačenju certifikata o sukladnosti tvorničke proizvodnje na 

temelju: 

1. potvrde da su ispravno određene vrste proizvoda i kategorija proizvoda te da su 

svojstva proizvoda ispravno ocijenjena na temelju pregleda dokumentacije proizvoda 

 2. početne inspekcije proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje 

3. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole tvorničke proizvodnje, 

uključujući periodične inspekcije proizvodnog pogona i 

4. potpune provjere radnji koje provodi proizvođač: 

a) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o ispravnoj primjeni 

Uredbe (EU) 2024/3110 u pogledu ocjenjivanja svojstava i 

b) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o sukladnosti s 

primjenjivim zahtjevima za proizvode na temelju Uredbe (EU) 2024/3110 

 

- tijelo za certificiranje proizvoda donosi odluku o izdavanju, ograničavanju, suspenziji ili 

povlačenju certifikata o stalnosti svojstava i sukladnosti proizvoda na temelju: 

 1. potvrde da su ispravno određene vrsta i kategorija proizvoda 

2. ocjenjivanja svojstava proizvoda na temelju ispitivanja tipa (uključujući uzorkovanje 

predmeta koji se smatraju reprezentativnima za taj tip), izračuna tipa ili tabličnih 

vrijednosti ili dokumentacije s opisom proizvoda 

 3. početne inspekcije proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje 

4. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole tvorničke proizvodnje, 

uključujući periodične inspekcije proizvodnog pogona 

 5. revizijskog ispitivanja uzoraka uzetih prije stavljanja proizvoda na tržište i 

 6. potpune provjere radnji koje provodi proizvođač: 

a) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o ispravnoj primjeni 

Uredbe (EU) 2024/3110 u pogledu ocjenjivanja svojstava i 

b) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o sukladnosti s 

primjenjivim zahtjevima za proizvode na temelju Uredbe (EU) 2024/3110.“. 
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Članak 12. 

 

Iza članka 15. dodaju se članci 15.a i 15.b koji glase: 

 

„Članak 15.a 

 

(1) Nakon izvršnosti rješenja iz članka 13.c ovoga Zakona Ministarstvo podnosi prijavu 

Europskoj komisiji i drugim državama članicama u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 

2024/3110. 

 

(2) Ako prijavljeno tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 13.c ovoga Zakona, Ministarstvo 

pokreće postupak povlačenja prijave podnesene sukladno stavku 1. ovoga članka. 

 

(3) Ako zahtjev tijela koje je prijavljeno Europskoj komisiji na temelju privremenog rješenja iz 

članka 13.c stavka  4. ovoga Zakona bude odbačen ili odbijen, Ministarstvo će nakon izvršnosti 

rješenja kojim je zahtjev odbačen ili odbijen pokrenuti postupak povlačenja prijave. 

 

Članak 15.b 

 

Ministarstvo omogućuje da prijavljena tijela sudjeluju u radu grupe iz članka 58. Uredbe (EU) 

2024/3110, izravno ili putem imenovanih predstavnika, ili omogućuje da su predstavnici 

prijavljenih tijela informirani o tom radu.“. 

 

Članak 13. 

 

Naslov iznad članka 16. mijenja se i glasi: „Postupak provjeravanja ispunjavanja 

zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema Uredbi (EU) br. 305/2011“. 

 

Članak 14. 

 

Iza članka 18. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 18.a, 18.b i 18.c koji glase: 

 

„Postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema  

Uredbi (EU) 2024/3110 

 

Članak 18.a 

 

(1) Za imenovanje TAB-om i provedbu ocjenjivanja i izdavanja Europske tehničke ocjene za 

jedno ili više područja proizvoda iz Priloga VII. Uredbe (EU) 2024/3110 pravna osoba podnosi 

zahtjev Ministarstvu s priloženom dokumentacijom. 

 

(2) Nakon zaprimanja zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo provjerava ispunjavanje 

zahtjeva iz Priloga VIII. Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

Rješenje o ispunjavanju propisanih zahtjeva i imenovanju  

 

Članak 18.b 

 

(1) O ispunjavanju propisanih zahtjeva i imenovanju TAB-om Ministarstvo po prethodno 

pribavljenom mišljenju Povjerenstva za građevne proizvode donosi rješenje. 
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(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka donosi se za provedbu ocjenjivanja i izdavanja europske 

tehničke ocjene za jedno ili više područja proizvoda iz Priloga VII. Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

(3) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ukida se rješenjem zbog prestanka ispunjavanja zahtjeva 

na temelju kojih je rješenje doneseno. 

 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

(5) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se na zahtjev imenovanog tijela izmijeniti u dijelu 

koji se odnosi na odgovornu osobu. 

 

Dostava podataka o imenovanju 

 

Članak 18.c 

 

(1) Nakon izvršnosti rješenja iz članka 18.b ovoga Zakona, Ministarstvo dostavlja Europskoj 

komisiji i drugim državama članicama podatke sukladno članku 39. stavku 1. Uredbe (EU) 

2024/3110.  

 

(2) Ako imenovano tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 18.b ovoga Zakona, Ministarstvo 

pokreće postupak povlačenja imenovanja podnesenog sukladno stavku 1. ovoga članka.“. 

 

Članak 15. 

 

U članku 19. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

 

„(1) Prijavljeno tijelo dužno je redovito, jedanput godišnje od dana izvršnosti rješenja iz članka 

13., odnosno 13.c ovoga Zakona, a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati 

Ministarstvo o provedbi zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere stalnosti 

svojstava, odnosno u procesu ocjenjivanja i provjere te uz izvještaj dostavljati dokaze potrebne 

za provjeru, priznavanje i redoviti nadzor usklađenosti s propisanim zahtjevima, kao i dokaze 

kojima prijavljeno tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih je doneseno 

rješenje iz članka 13., odnosno 13.c ovoga Zakona. 

 

(2) Imenovano tijelo dužno je redovito, jedanput godišnje od dana izvršnosti rješenja iz članka 

17., odnosno 18.b ovoga Zakona, a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati 

Ministarstvo o provedbi ocjenjivanja i izdavanja europskih tehničkih ocjena za područje 

proizvoda za koje je imenovano, te uz izvještaj dostavljati dokaze potrebne za provjeru, 

priznavanje i redoviti nadzor usklađenosti s propisanim zahtjevima, kao i dokaze kojima 

imenovano tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih je doneseno rješenje 

iz članka 17., odnosno članka 18.b ovoga Zakona. 

 

(3) Ako prijavljeno tijelo, odnosno imenovano tijelo prestane ispunjavati zahtjeve na temelju 

kojih je doneseno rješenje iz članka 13. ili članka 13.c ili članka 17. odnosno članka 18.b ovoga 

Zakona, dužno je bez odgode obavijestiti Ministarstvo o prestanku ispunjavanja zahtjeva, a 

najkasnije u roku od 15 dana od dana prestanka ispunjavanja zahtjeva.“. 
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Članak 16. 

 

U članku 20. stavku 3. riječi: „članka 13. ili 17.“ zamjenjuju se riječima: „članaka 13., 

13.c, 17. ili 18.b“. 

Članak 17. 

 

Naslov iznad članka 21. mijenja se i glasi: „Označavanje i uputa građevnog proizvoda 

prema Uredbi (EU) br. 305/2011“. 

 

Članak 18. 

 

Iza članka 22. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 22.a i 22.b koji glase: 

 

„Označavanje i uputa građevnog proizvoda prema Uredbi (EU) 2024/3110 

 

Članak 22.a 

 

(1) Proizvođač sastavlja izjavu o svojstvima i sukladnosti sukladno člancima 13., 15. i 16. 

Uredbe (EU) 2024/3110 sa sadržajem napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom. 

 

(2) Na građevni proizvod za koji je proizvođač sastavio izjavu o svojstvima i sukladnosti, 

postavlja se oznaka CE sukladno člancima 17. i 18. Uredbe (EU) 2024/3110, sa sadržajem 

napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom. 

 

(3) Odredba stavka 2. ovoga članka ne isključuje mogućnost stavljanja oznake CE i na drugim 

jezicima i pismima. 

 

Jezik i pismo informacija i uputa za uporabu 

 

Članak 22.b 

 

Opće informacije o proizvodu, upute za uporabu i informacije o sigurnosti koje se prilažu uz 

građevni proizvod sastavljaju se sukladno članku 9. i Prilogu IV. Uredbe (EU) 2024/3110, sa 

sadržajem napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom.“. 

 

Članak 19. 

 

U članku 23. iza podstavka 3. dodaje se novi podstavak 4. koji glasi:  

 

„- dokumentaciju koja se prilaže zahtjevima iz članka 13.b stavka 1. i 3. i članka 18.a stavka 1. 

ovoga Zakona,“. 

 

Dosadašnji podstavci 4., 5. i 6. postaju podstavci 5., 6. i 7. 

 

Članak 20. 

 

Naziv Glave IV. iznad članka 56. mijenja se i glasi: „NADZOR, PRAĆENJE 

PROVEDBE UREDBE (EU) BR. 305/2011, UREDBE (EU) 2024/3110, OVOGA ZAKONA I 

INSPEKCIJSKI NADZOR“. 
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Članak 21. 

 

U članku 58. stavku 1. iza riječi: „propisa donesenih za provedbu ovoga Zakona“ stavlja 

se zarez i dodaju se riječi: „Uredbe (EU) 2024/3110“. 

 

U stavku 2. iza riječi: „propisa donesenih za provedbu ovoga Zakona“ stavlja se zarez i 

dodaju se riječi: „Uredbe (EU) 2024/3110“, a iza riječi: „inspektori rada“ briše se zarez i riječi: 

„sanitarni inspektori“. 

Članak 22. 

 

U članku 61. stavku 1. podstavku 1. iza riječi: „ocjenjivanju i provjeri stalnosti 

svojstava“ dodaju se riječi: „odnosno ocjenjivanju i provjeri“, a iza riječi: „Uredbi (EU) br. 

305/2011,“ dodaju se riječi: „u skladu s Uredbom (EU) 2024/3110,“. 

 

U podstavku 2. iza riječi: „Uredbom (EU) br. 305/2011,“ dodaju se riječi: „Uredbom 

(EU) 2024/3110,“. 

 

U podstavku 3. iza riječi: „Uredbom (EU) br. 305/2011,“ dodaju se riječi: „Uredbom 

(EU) 2024/3110,“. 

 

Iza podstavka 3. dodaje se podstavak 4. koji glasi: 

 

„- za sve proizvode obuhvaćene Uredbom (EU) 2024/3110 naložiti internetskoj platformi za 

trgovanje u skladu sa člankom 9. Uredbe (EU) 2022/2065 Europskog parlamenta i Vijeća od 

19. listopada 2022. o jedinstvenom tržištu digitalnih usluga i izmjeni Direktive 2000/31/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2000. o određenim pravnim aspektima usluga 

informacijskog društva na unutarnjem tržištu, posebno elektroničke trgovine (Direktiva o 

elektroničkoj trgovini), da sa svojeg internetskog sučelja ukloni određeni nezakoniti sadržaj 

koji se odnosi na nesukladni proizvod, da mu onemogući pristup ili da se krajnjim korisnicima 

prikaže izričito upozorenje kad pristupaju tom proizvodu.“. 

 

U stavku 2. iza riječi: „ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojstava“ dodaju se riječi: 

„odnosno ocjenjivanje i provjeru“. 

 

U stavku 3. iza riječi: „Uredbom (EU) br. 305/2011,“ dodaju se riječi: „odnosno 

Uredbom (EU) 2024/3110,“. 

 

U stavku 4. iza riječi: „Uredbom (EU) br. 305/2011,“ dodaju se riječi: „odnosno 

Uredbom (EU) 2024/3110,“. 

 

Iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi: 

 

„(8) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora utvrdi jednu od sljedećih nesukladnosti, odnosno 

formalne nesukladnosti, nadležni inspektor će od gospodarskog subjekta koji građevni proizvod 

stavlja na tržište ili na raspolaganje na tržište zahtijevati da provede korektivne mjere, odnosno 

dragovoljne mjere kako bi se nesukladnosti otklonile u primjerenom roku:  

- na proizvod nije postavljena oznaka ili postavljena oznaka nije u skladu s člancima 17. i 18. 

Uredbe (EU) br. 2024/3110, 

- izjava o svojstvima i sukladnosti nije sastavljena ili nije stavljena u skladu s člancima 13., 15. 

i 16. Uredbe (EU) br. 2024/3110, uzimajući u obzir  članak 14. Uredbe (EU) br. 2024/3110, 
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- tehnička dokumentacija nije dostupna ili je nepotpuna ili 

- proizvod je bez propisanih općih informacija o proizvodu, uputa za uporabu i informacija o 

sigurnosti ili su one nepotpune ili ne prate proizvod.“. 

 

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9. 

 

U dosadašnjem stavku 9. koji postaje stavak 10. riječi: „stavaka 6. i 8.“ zamijenjuju se 

riječima: „stavaka 6. i 9.“. 

 

Članak 23. 

 

U članku 65. stavku 1. iza riječi: „Uredbe (EU) br. 305/2011“ stavlja se zarez i dodaju 

se riječi: „odnosno postupanje u skladu s člancima 65. do 68. Uredbe (EU) 2024/3110“. 

 

Članak 24. 

 

U članku 66. stavku 1. riječi: „30.000,00 do 60.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: 

„5.000,00 do 10.000,00 eura“. 

 

Podstavak 1. mijenja se i glasi: 

 

„- suprotno članku 13.a i 13.d ovoga Zakona provodi radnje u okviru zadaća treće strane u 

postupcima ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda za koje nije 

prijavljeno,“. 

 

Iza podstavka 15. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se podstavci 16. do 21. koji 

glase: 

 

„- suprotno članku 51. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 počne obavljati aktivnosti prijavljenog 

tijela za koje nije prijavljeno, 

- suprotno članku 37. stavku 1. i članku 31. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 izda europsku 

tehničku ocjenu nakon povlačenja upućivanja na europski dokument za ocjenjivanje iz 

Službenog lista Europske unije, 

- suprotno članku 40. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 provodi ocjenjivanje porodica 

proizvoda za koje nije imenovan, 

- suprotno članku 48. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da podugovaratelj ili društvo 

kći ispunjavaju sve zahtjeve iz članka 46. Uredbe (EU) 2024/3110 i o tome ne obavijesti 

Ministarstvo, 

- suprotno članku 49. Uredbe (EU) 2024/3110 provodi ispitivanja izvan svojih akreditiranih 

jedinica, 

- suprotno članku 56. Uredbe (EU) 2024/3110 ne dostavi obavijest i podatke Ministarstvu i/ili 

Državnom inspektoratu, odnosno drugim prijavljenim tijelima.“. 

 

U stavku 2. riječi: „3.000,00 do 6.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „500,00 do 

1.000,00 eura“. 

Članak 25. 

 

U članku 67. stavku 1. riječi: „50.000,00 do 200.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: 

„9.000,00 do 36.000,00 eura“. 
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Iza podstavka 9. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se podstavci 10. do 13. koji 

glase: 

„- suprotno članku 33. Uredbe (EU) 2024/3110 izda europsku tehničku ocjenu, 

- suprotno člancima 59., 60. i 61. Uredbe (EU) 2024/3110 primijeni pojednostavljene postupke 

pri ocjenjivanju i provjeri građevnih proizvoda, 

- suprotno članku 55. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) 2024/3110 provodi ocjenjivanja i provjere, 

- suprotno članku 55. stavcima 3. do 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne zatraži od proizvođača 

poduzimanje prikladnih korektivnih mjera te izda certifikat, odnosno propusti, prema potrebi, 

ograničiti, suspendirati ili povući certifikate ili izvješća o validaciji.“. 

 

U stavku 2. riječi: „5.000,00 do 10.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „900,00 do 

1.800,00 eura“. 

Članak 26. 

 

U članku 68. stavku 1. riječi: „6.000,00 do 30.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: 

„1.000,00 do 5.000,00 eura“. 

 

Iza podstavka 12. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se podstavci 13. do 42. koji 

glase: 

 

„- suprotno članku 22.a stavku 1. ovoga Zakona ne sastavi izjavu o svojstvima i sukladnosti sa 

sadržajem napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom, 

- suprotno članku 22.a stavku 2. ovoga Zakona ne postavi oznaku CE sa sadržajem napisanim 

na hrvatskom jeziku latiničnim pismom, 

- suprotno članku 22.b ovoga Zakona ne sastavi opće informacije o proizvodu, upute za uporabu 

i informacije o sigurnosti sa sadržajem napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom, 

- suprotno članku 16. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne dostavi ili ne učini dostupnom izjavu 

o svojstvima i sukladnosti u putovnici za proizvode u skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe 

(EU) 2024/3110 ili na internetskim stranicama u skladu s člankom 16. stavkom 2. Uredbe (EU) 

2024/3110 napisanu na hrvatskom jeziku latiničnim pismom, u skladu s člankom 22.a ovoga 

Zakona, 

- suprotno članku 20. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne drži na raspolaganju sve dokumente 

i informacije u propisanom roku, 

- suprotno članku 22. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne odredi vrstu proizvoda, 

- suprotno članku 22. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da se svojstva proizvoda 

ocjenjuju u odnosu na obvezne bitne značajke i u odnosu na one bitne značajke koje se 

namjeravaju deklarirati, 

- suprotno članku 22. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da je proizvod projektiran i 

izgrađen u skladu s propisanim zahtjevima za proizvode, 

- suprotno članku 22. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 sastavi izjavu o svojstvima i 

sukladnosti, odnosno postavi oznaku CE, 

- suprotno članku 22. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 sastavi izjavu o svojstvima i 

sukladnosti, a da nije sastavio tehničku dokumentaciju, 

- suprotno članku 22. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 sastavi tehničku dokumentaciju, 

- suprotno članku 22. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura njegovu provedbu, 

- suprotno članku 22. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da su ispunjeni zahtjevi 

propisani za identifikaciju proizvoda, 

- suprotno članku 22. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 ne označi proizvod oznakom „samo za 

profesionalnu uporabu“, 
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- suprotno članku 22. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da su uz proizvod priložene 

opće informacije o proizvodu, upute za uporabu i informacije o sigurnosti napisane na 

hrvatskom jeziku latiničnim pismom, u skladu s člankom 22.b ovoga Zakona, 

- suprotno članku 22. stavku 7. Uredbe (EU) 2024/3110 ne stavi na raspolaganje digitalnu 

putovnicu za proizvode, 

- suprotno članku 22. stavku 8. Uredbe (EU) 2024/3110 ne stavi na raspolaganje na tržištu 

posebne rezervne dijelove koji nisu široko dostupni za proizvode koje stavlja na tržište, 

- suprotno članku 23. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne provjeri propisanu dokumentaciju i 

oznake te ispunjavanje propisanih zahtjeva, 

- suprotno članku 25. stavku 2. točki (a) Uredbe (EU) 2024/3110 ne provjeri da se na proizvodu 

nalazi CE oznaka napisana na hrvatskom jeziku latiničnim pismom, kao i oznaka u skladu s 

člankom 22. stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 25. stavku 2. točki (b) Uredbe (EU) 2024/3110 ne provjeri da je proizvod 

popraćen izjavom o svojstvima i sukladnosti napisanom na hrvatskom jeziku latiničnim 

pismom ili da je izjava dostupna u skladu s člankom 16. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 25. stavku 2. točki (c) Uredbe (EU) 2024/3110 ne provjeri da je proizvod  

popraćen općim informacijama o proizvodu, uputama za uporabu i informacijama o sigurnosti 

u skladu s člankom 22. stavkom 6. Uredbe (EU) 2024/3110 napisanim na hrvatskom jeziku 

latiničnim pismom, 

- suprotno članku 25. stavku 2. točki (d) Uredbe (EU) 2024/3110 ne provjeri da proizvođač i 

uvoznik ispunjavaju zahtjeve utvrđene u članku 22. stavcima 5. i 7. Uredbe (EU) 2024/3110 

odnosno u članku 24. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 25. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne prikaže na vidljiv način informacije 

koje se moraju pružiti u skladu s Uredbom (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 25. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da, dok je proizvod pod 

njegovom odgovornošću, uvjeti skladištenja ili prijevoza ne dovode u opasnost sukladnost 

proizvoda s njegovim deklariranim svojstvima ili njegovu sukladnost s drugim primjenjivim 

zahtjevima iz Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 26. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne obavijesti proizvođača ili njegovog 

ovlaštenog predstavnika o obavljanju aktivnosti iz članka 26. stavka 3. Uredbe (EU) 2024/3110,  

- suprotno članku 26. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 prepakira proizvod, 

- suprotno članku 27. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da su ispunjeni zahtjevi za 

sastavljanje izjave o svojstvima i sukladnosti, stavljanje oznake CE i oznake u skladu s člankom 

22. stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/3110 te sastavljanje općih informacija o proizvodu, upute za 

uporabu te informacije o sigurnosti, 

- suprotno članku 77. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne dostavi gospodarskom subjektu koji 

proizvod stavlja na raspolaganje na tržište putem interneta ili drugog načina prodaje na daljinu 

digitalni primjerak nosača podataka i identifikacijsku oznaku, 

- suprotno članku 78. Uredbe (EU) 2024/3110 ne stavi na raspolaganje digitalnu putovnicu za 

proizvod koja je u skladu s osnovnim zahtjevima, 

- suprotno članku 91. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne dostavi izjavu o svojstvima i 

sukladnosti, opće informacije o proizvodu, upute za uporabu i informacije o sigurnosti u 

papirnatom obliku.“. 

 

U stavku 2. riječi: „3.000,00 do 15.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „500,00 do 

2.500,00 eura“. 

 

U stavku 3. riječi: „1.500,00 do 3.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „250,00 do 

500,00 eura“. 
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Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 

 

„(5) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi s člankom 61. stavkom 8. ovoga Zakona, 

odnosno člankom 65. Uredbe (EU) 2024/3110, nadležni inspektor neće podnositi optužni 

prijedlog za proizvod s formalnom nesukladnošću ako gospodarski subjekt otkloni utvrđene 

nesukladnosti u primjerenom roku iz rješenja, osim ako ponovno utvrdi isti prekršaj.“. 

 

Članak 27. 

 

U članku 69. stavku 1. riječi: „12.000,00 do 60.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: 

„2.000,00 do 10.000,00 eura“. 

 

Iza podstavka 14. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se podstavci 15. do 33. koji 

glase: 

 

„- suprotno članku 20. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne poduzme sve potrebne mjere kako 

bi osigurao stalnu sukladnost s Uredbom (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 20. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne podnese izvješće Državnom 

inspektoratu, 

- suprotno članku 20. stavcima 3. i 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne postupi po zahtjevu 

Ministarstva i Državnog inspektorata, 

- suprotno članku 20. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne obavijesti Ministarstvo i Državni 

inspektorat da nesukladni proizvod ugrožava zdravlje i sigurnost ljudi ili okoliš, 

- suprotno članku 23. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne zatraži, u slučaju utvrđene 

nesukladnosti, postupanje proizvođača u skladu s člankom 22. stavkom 11. i 12. Uredbe (EU) 

2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da je proizvođač dokazao 

sukladnost proizvoda s primjenjivim zahtjevima kao i njegova svojstva u odnosu na relevantne 

bitne značajke u skladu s člankom 22. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 2. točki (a) Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da je proizvođač 

sastavio tehničku dokumentaciju iz članka 22. stavka 3. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 2. točki (b) Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da se na proizvodu 

nalazi oznaka CE napisana na hrvatskom jeziku latiničnim pismom, kao i oznaka u skladu s 

člankom 22. stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 2. točki (c) Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da je proizvod 

popraćen izjavom o svojstvima i sukladnosti napisanom na hrvatskom jeziku latiničnim 

pismom ili da je ta izjava dostupna u skladu s člankom 16. stavkom 1. ili stavkom 2. Uredbe 

(EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 2. točki (d) Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da proizvođač 

ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 22. stavcima 5., 6. i 7. Uredbe (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da je proizvod propisno 

deklariran i da su priložene opće informacije o proizvodu, upute za uporabu i informacije o 

sigurnosti, 

- suprotno članku 24. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne prikaže propisane podatke u slučaju 

prodaje proizvoda na daljinu, 

- suprotno članku 24. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura da, dok je proizvod pod 

njegovom odgovornošću, uvjeti skladištenja ili prijevoza ne dovode u opasnost njegovu 

sukladnost s izjavom o svojstvima i sukladnosti, ili njegovu sukladnost s drugim primjenjivim 

zahtjevima iz Uredbe (EU) 2024/3110, 



17 
 

- suprotno članku 24. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne navede na građevnom proizvodu, ili 

ako to nije moguće, na njegovoj ambalaži ili u dokumentu koji prilaže uz proizvod propisane 

podatke, 

- suprotno članku 24. stavku 7. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura njegovu provedbu,   

- suprotno članku 27. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura propisane uvjete 

skladištenja, pakiranja, adresiranja ili otpreme proizvoda, 

- suprotno članku 27. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne pruži detaljne informacije potrebne 

za sigurno skladištenje, pakiranje, adresiranje ili otpremu te daljnje funkcioniranje proizvoda, 

- suprotno članku 28. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osigura provedbu propisanih 

zahtjeva, 

- suprotno članku 28. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne poduzme potrebne mjere za primanje 

i obradu narudžbi.“. 

 

U stavku 2. riječi: „6.000,00 do 30.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „1.000,00 do 

5.000,00 eura“. 

 

U stavku 3. riječi: „3.000,00 do 6.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „500,00 do 

1.000,00 eura“. 

 

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

 

„(4) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi s člankom 61. stavkom 8. ovoga Zakona, 

odnosno člankom 65. Uredbe (EU) 2024/3110, nadležni inspektor neće podnositi optužni 

prijedlog za proizvod s formalnom nesukladnošću ako gospodarski subjekt otkloni utvrđene 

nesukladnosti u primjerenom roku iz rješenja, osim ako ponovno utvrdi isti prekršaj.“. 

 

Članak 28. 

 

U članku 70. stavku 1. riječi: „20.000,00 do 100.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: 

„3.600,00 do 18.000,00 eura“. 

 

Iza podstavka 10. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se podstavci 11. do 18. koji 

glase: 

 

„- suprotno članku 22. stavku 11. Uredbe (EU) 2024/3110 ne poduzme propisane korektivne 

mjere, odnosno proizvod ne povuče ili opozove te ne obavijesti Ministarstvo i Državni 

inspektorat te odgovarajući gospodarski subjekt o građevnom proizvodu koji nije u skladu s 

njegovim deklariranim svojstvima ili nije u skladu s Uredbom (EU) 2024/3110, 

- suprotno članku 22. stavku 12., članku 24. stavku 8. i članku 25. stavku 6. Uredbe (EU) 

2024/3110 ne poduzme propisane korektivne mjere, odnosno proizvod ne povuče ili opozove 

te ne obavijesti Ministarstvo i Državni inspektorat te odgovarajući gospodarski subjekt o 

građevnom proizvodu koji predstavlja rizik, 

- suprotno članku 23. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 obavlja zadaće koje nisu navedene u 

ovlaštenju,  

- suprotno članku 24. stavku 1. i članku 25. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 stavi na tržište, 

odnosno na raspolaganje na tržište Unije proizvode koji nisu u skladu s Uredbom (EU) 

2024/3110, 

- suprotno članku 24. stavku 5., članku 25. stavku 4. i članku 27. stavku 5. Uredbe (EU) 

2024/3110 stavi na tržište, odnosno na raspolaganje na tržištu proizvod koji ne ispunjava 
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propisane zahtjeve i ne obavijesti odgovarajući gospodarski subjekt te Ministarstvo i Državni 

inspektorat, 

- suprotno članku 24. stavku 8. i članku 25. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne poduzme 

propisane nužne korektivne mjere, odnosno proizvod ne povuče ili ne opozove te ne obavijesti 

Ministarstvo i Državni inspektorat o proizvodu koji predstavlja rizik, 

- suprotno članku 27. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne postupi u skladu s propisanim 

zahtjevima prilikom stavljanja proizvoda na raspolaganje na tržištu, 

- suprotno članku 29. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 stavi na raspolaganje na tržištu putem 

interneta ili drugim sredstvima prodaje na daljinu proizvod za koji nije naveo propisane oznake, 

informacije i nosač podataka povezan s digitalnom putovnicom.“. 

 

U stavku 2. riječi: „10.000,00 do 50.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „1.800,00 do 

9.000,00 eura“. 

 

U svaku 3. riječi: „6.000,00 do 12.000,00“ zamjenjuju se riječima: „1.000,00 do 

2.000,00 eura“. 

 

Članak 29. 

 

U članku 71. stavku 1. riječi: „4.000,00 do 20.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: 

„720,00 do 3.600,00 eura“. 

 

U stavku 2. riječi: „2.000,00 do 10.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „360,00 do 

1.800,00 eura“. 

 

U stavku 3. riječi: „1.000,00 do 2.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „180,00 do 

360,00 eura“. 

 

 

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Članak 30. 

 

Ministar će uskladiti Pravilnik o tijelima, dokumentaciji i postupcima tržišta građevnih 

proizvoda („Narodne novine“, broj 118/19.) i Pravilnik o sastavu, uvjetima za imenovanje, 

načinu rada i drugim pitanjima vezanima za rad Povjerenstva za građevne proizvode („Narodne 

novine“, broj 38/24.) s odredbama ovoga Zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu 

ovoga Zakona. 

Članak 31. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

Uz članak 1. 

Ovim člankom dopunjuje se predmet Zakona, s obzirom da su u novoj Uredbi (EU) 2024/3110 

regulirani novi sustavi ocjenjivanja i provjere građevnih proizvoda unutar kojih su propisane 

radnje ocjenjivanja i provjere koje provode proizvođači i prijavljena tijela. 

 

Uz članak 2. 

Ovim člankom dopunjuje se članak 2. važećeg Zakona kako bi se osigurala provedba Uredbe 

(EU) 2024/3110 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2024. o utvrđivanju 

usklađenih pravila za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe 

(EU) br. 305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/3110, 18.12.2024.). 

 

Uz članak 3. 

Ovim člankom dopunjuje se članak 3. stavak 1. važećeg Zakona novom Uredbom (EU) 

2024/3110 u kojoj su definirani novi pojmovi, čime se osigurava njezina provedba. 

Nadalje, dopunjuje se članak 3. stavak 2. važećeg Zakona novom Uredbom (EU) 2024/3110 jer 

se ista odnosi samo na usklađeno područje građevnih proizvoda, čime se jasno razgraničava 

usklađeno od neusklađenog područja građevnih proizvoda. 

S obzirom na to da je odredbama Uredbe (EU) 2024/3110 stvorena potrebna veza između 

građevnih proizvoda i građevina, odredba članka 3. stavka 5. važećeg Zakona više nije 

potrebna, stoga je izmijenjena na način da se za potrebe provedbe Uredbe (EU) 2024/3110 

definiraju značenja riječi „nadležna nacionalna tijela“ i „tijelo za tržišni nadzor“ na nacionalnoj 

razini. 

 

Uz članak 4. 

Ovim člankom dopunjuje se članak 4. važećeg Zakona dodavanjem novih stavaka 3. i 4., a 

kojima se određuje Ministarstvo kao nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) 2024/3110 i 

ovoga Zakona te se propisuje da će se Uredbom o unutarnjem ustrojstvu i Pravilnikom o 

unutarnjem redu Ministarstva osigurati ispunjavanje zahtjeva iz članaka 39., 44. i 72. Uredbe 

(EU) 2024/3110, kao i drugih zahtjeva za provedbu ovoga Zakona. 

 

Uz članak 5. 

Ovim člankom dopunjuje se članak 5. važećeg Zakona novim stavkom kojim se osigurava 

provedba Uredbe (EU) 2024/3110 na način da se određuje Ministarstvo kao kontaktna točka za 

građevne proizvode, tijelo koje podnosi prijavu, tijelo nadležno za imenovanje TAB-a (tijelo za 

tehničko ocjenjivanje – Technical Assessment Body), član Stručne skupine za pravnu stečevinu 

Uredbe o građevnim proizvodima iz članka 4. Uredbe (EU) 2024/3110 i član Odbora za 

građevne proizvode iz članka 90. Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

Uz članak 6. 

Ovim člankom dopunjuje se članak 7. stavak 1. važećeg Zakona, na način da se proširuju 

poslovi Povjerenstva za građevne proizvode vezani za savjetovanje Ministarstva glede članstva 

u Odboru za građevne proizvode, a koji je Europska komisija osnovala sukladno članku 90. 

Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

Uz članak 7. 

Ovim člankom brisana je odredba stavka 3. članka 9. važećeg Zakona jer odgovorne osobe za 

ocjenjivanje sukladnosti građevnih proizvoda više nisu na popisu reguliranih profesija. 
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Uz članak 8. 

Ovim člankom dopunjuje se naziv Glave II. 

 

Uz članak 9. 

Ovim člankom dopunjuje se članak 11. važećeg Zakona dodavanjem Uredbe (EU) 2024/3110 

kojim se osigurava njena provedba. 

 

Uz članak 10. 

Ovim člankom mijenja se naslov iznad članka 12. važećeg Zakona dodavanjem Uredbe (EU) 

br. 305/2011, čime se stvara mogućnost za razdvajanjem postupaka provjere ispunjavanja 

zahtjeva za prijavljena tijela prema Uredbi (EU) br. 305/2011 te postupaka provjere 

ispunjavanja zahtjeva za prijavljena tijela prema Uredbi (EU) 2024/3110, s obzirom na to da će 

se tranzicija s Uredbe (EU) br. 305/2011 na Uredbu (EU) 2024/3110 provoditi postupno s 

predviđenim završetkom do 8. siječnja 2040.  

 

Uz članak 11. 

Iza članka 13.a važećeg Zakona dodaju se novi naslovi i članci 13.b, 13.c i 13.d, kojima se 

uređuje postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za tijela za ocjenjivanje sukladnosti 

prema Uredbi (EU) 2024/3110, a što uključuje zadaće i postupke Ministarstva u provjeri 

ispunjavanja zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 2024/3110 i donošenju rješenja, te zahtjeve i 

obveze tijela za ocjenjivanje sukladnosti, odnosno prijavljenih tijela. 

 

Uz članak 12. 

Ovim člankom se iza članka 15. važećeg Zakona dodaju novi članci 15.a i 15.b, a kojima se 

uređuje postupak prijavljivanja Europskoj komisiji i drugim državama članicama u skladu s 

člankom 51. Uredbe (EU) 2024/3110, kao i mogućnost da prijavljena tijela sudjeluju u radu 

grupe iz članka 58. Uredbe (EU) 2024/3110. 

 

Uz članak 13. 

Ovim člankom mijenja se naslov iznad članka 16. važećeg Zakona dodavanjem Uredbe (EU) 

br. 305/2011, čime se stvara mogućnost za razdvajanjem postupaka provjere ispunjavanja 

zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema Uredbi (EU) br. 305/2011 te postupaka provjere 

ispunjavanja zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema Uredbi (EU) 2024/3110, s obzirom na to 

da će se tranzicija s Uredbe (EU) br. 305/2011 na Uredbu (EU) 2024/3110 provoditi postupno 

s predviđenim završetkom do 8. siječnja 2040.  

 

Uz članak 14. 

Ovim člankom se iza članka 18. važećeg Zakona dodaju novi naslovi i članci 18.a, 18.b i 18.c, 

kojima se uređuje postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema 

Uredbi (EU) 2024/3110, a što uključuje zadaće i postupke Ministarstva u provjeri ispunjavanja 

zahtjeva iz Priloga VIII. Uredbe (EU) 2024/3110 i donošenju rješenja, te zahtjeve i obveze 

TAB-ova, odnosno imenovanih tijela. 

 

Uz članak 15. 

Ovim člankom se mijenjaju stavci 1., 2. i 3. važećeg Zakona u koje su unesena pozivanja na 

nove odredbe članka 13.c i 18.b ovoga Zakona, kao i novi izričaj iz Uredbe (EU) 2024/3110 u 

odnosu na radnje ocjenjivanja i provjere. 
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Uz članak 16. 

Ovim člankom su u članak 20. stavak 3. važećeg Zakona dodana nova rješenja iz članaka 13.c 

i 18.b ovoga Zakona, čime se omogućava postupanje Ministarstva u slučaju potrebe za 

ukidanjem rješenja iz članaka 13.c ili 18.b ovoga Zakona. 

 

Uz članak 17. 

Ovim člankom se mijenja naslov iznad članka 21. važećeg Zakona dodavanjem Uredbe (EU) 

br. 305/2011, čime se stvara mogućnost za razdvajanjem nacionalnih pravila označavanja i 

sastavljanja dokumentacije koja prati građeni proizvod na tržištu u usklađenom području u 

okvirima Uredbe (EU) br. 305/2011 te nacionalnih pravila označavanja i sastavljanja 

dokumentacije koja prati građeni proizvod na tržištu u usklađenom području u okvirima Uredbe 

(EU) 2024/3110, s obzirom na to da će se tranzicija s Uredbe (EU) br. 305/2011 na Uredbu 

(EU) 2024/3110 provoditi postupno s predviđenim završetkom do 8. siječnja 2040.  

 

Uz članak 18. 

Ovim člankom dodaju se novi naslovi i članci 22.a i 22.b, čime se u svrhu ispunjavanja zahtjeva 

iz članaka 9., 13., 15., 16., 17., 18. i Priloga IV. Uredbe (EU) 2024/3110, uređuje na kojem 

jeziku i pismu se sastavljaju izjava o svojstvima i sukladnosti, opće informacije o proizvodu, 

upute za uporabu i informacije o sigurnosti te oznaka CE. 

 

Uz članak 19. 

Ovim člankom se u članak 23. važećeg Zakona dodaje novi podstavak kojim se, posljedično na 

propisivanje novih članka 13.b i članka 18.a ovoga Zakona, utvrđuje da će se dokumentacija 

koja se prilaže zahtjevima za provedbu zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere iz 

članka 13.b stavka 1. te za imenovanje TAB-om i provedbu ocjenjivanja i izdavanja Europske 

tehničke ocjene iz članka 18.a stavka 1. ovoga Zakona propisati pravilnikom. 

 

Uz članak 20. 

Ovim člankom se mijenja naziv Glave IV. važećeg Zakona na način da se u naziv uvodi Uredba 

(EU) 2024/3110. 

 

Uz članak 21. 

Ovim člankom se mijenja članak 58. važećeg Zakona na način da se u odredbe dodaje Uredba 

(EU) 2024/3110, čime se osigurava njezina provedba u dijelu inspekcijskih nadzora. 

 

Uz članak 22. 

Ovim člankom se dopunjuju pojedine odredbe članka 61. važećeg Zakona na način da se 

proširuju ovlasti nadležnih inspektora i na Uredbu (EU) 2024/3110, čime se omogućava 

postupanje nadležnih inspektora i po toj Uredbi. 

 

Uz članak 23. 

Ovim člankom se mijenja članak 65. važećeg Zakona na način da se proširuju ovlasti nadležnih 

inspektora i na Uredbu (EU) 2024/3110, čime se omogućava postupanje nadležnih inspektora i 

po toj Uredbi. 

 

Uz članke 24. do 29. 

Ovim odredbama zamjenjuju se iznosi u kunama s iznosima u eurima radi uvođenja eura kao 

službene valute u Republici Hrvatskoj. 



22 
 

Također, članci se nadopunjuju određivanjem prekršajnih odredbi za slučaj da prijavljena i 

imenovana tijela te gospodarski subjekti ne poštuju odredbe Uredbe (EU) 2024/3110 i ovaj 

Zakon. 

 

Uz članak 30. 

Ovom prijelaznom odredbom određuje se rok u kojem će ministar uskladiti Pravilnik o tijelima, 

dokumentaciji i postupcima tržišta građevnih proizvoda („Narodne novine“, broj 118/19.) i 

Pravilnik o sastavu, uvjetima za imenovanje, načinu rada i drugim pitanjima vezanima za rad 

Povjerenstva za građevne proizvode („Narodne novine“, broj 38/24.) s odredbama ovoga 

Zakona. 

 

Uz članak 31. 

Odredbom ovoga članka određuje se objava i stupanje na snagu Zakona. 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU,  

ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

Predmet Zakona 

Članak 1. 

 

Ovim se Zakonom uređuju sustavi ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih 

proizvoda, radnje koje u okviru ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda 

provode proizvođači građevnih proizvoda te prijavljena i odobrena tijela, dokumenti 

ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda, zahtjevi za prijavljena i 

odobrena tijela, postupak prijave, obveze prijavljenih i odobrenih tijela, obveze i zahtjevi za 

imenovanje tijela za tehničko ocjenjivanje i druga pitanja bitna za stavljanje na tržište ili 

stavljanje na raspolaganje na tržište građevnih proizvoda. 

 

Članak 2. 

 

Ovim Zakonom osigurava se provedba sljedećih akata Europske unije: 

 

– Uredbe (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju 

zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta u odnosu na stavljanje proizvoda na tržište i o 

stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (Tekst značajan za EGP) (SL L 218, 13. 8. 

2008.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 765/2008),  

– Uredbe (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o utvrđivanju 

usklađenih uvjeta za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća 89/106/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 88, 4. 4. 2011.) (u daljnjem tekstu: Uredba 

(EU) br. 305/2011),  

– Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 568/2014 оd 18. veljače 2014. o izmjeni Priloga V. 

Uredbi (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu ocjenjivanja i provjere 

stalnosti svojstava građevnih proizvoda (SL L 157, 27. 5. 2014.),  

– Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 574/2014 оd 21. veljače 2014. o izmjeni Priloga III. 

Uredbi (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća o predlošku za sastavljanje izjave o 

svojstvima građevnih proizvoda (SL L 159, 28. 5. 2014.),  

– Uredbe (EU) 2019/515 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o uzajamnom 

priznavanju robe koja se zakonito stavlja na tržište u drugoj državi članici i stavljanju izvan 

snage Uredbe (EZ) br. 764/2008 (Tekst značajan za EGP) (SL L 91/1, 29. 3. 2019.) (u daljnjem 

tekstu: Uredba (EU) 2019/515),  

– Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta 

i sukladnosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 

305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 169/1, 25. 6. 2019.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 

2019/1020). 

 

Pojmovi 

Članak 3. 

 

(1) Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao pojmovi uporabljeni u Uredbi 

(EU) br. 305/2011. 

(2) Za potrebe propisivana uvjeta stavljanja na tržište ili stavljanja na raspolaganje na tržištu (u 

daljnjem tekstu: stavljanja na tržište ili na raspolaganje) građevnih proizvoda na koje se ne 

odnosi Uredba (EU) br. 305/2011, a koji proizvodi se stavljaju na tržište ili na raspolaganje 
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unutar granica Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: neusklađeno područje) se uz pojmove 

uređene Uredbom (EU) br. 305/2011 primjenjuju i sljedeći pojmovi: 

– hrvatska tehnička specifikacija – znači tehnički propis, hrvatska norma na koju upućuje 

tehnički propis i hrvatski dokument za ocjenjivanje,  

– hrvatski dokument za ocjenjivanje – znači dokument koji je izradilo hrvatsko tijelo za 

tehničko ocjenjivanje u svrhu izdavanja hrvatskih tehničkih ocjena,  

– hrvatska tehnička ocjena – znači dokumentiranu ocjenu svojstava građevnog proizvoda koja 

se odnose na njegove bitne značajke, u skladu s odgovarajućim hrvatskim dokumentom za 

ocjenjivanje. 

(3) Ostali pojmovi koji se primjenjuju u ovom Zakonu su: 

– Ministarstvo je ministarstvo nadležno za poslove graditeljstva, 

– Ministar je ministar nadležan za poslove graditeljstva, 

– dionici tržišta građevnih proizvoda su gospodarski subjekti i tijela čije zadaće i obveze su 

uređene ovim Zakonom te druga javnost (gospodarski subjekti koji građevne proizvode rabe 

za građenje, strukovne i slične organizacije i njihovi članovi, organizacije civilnog društva, 

fizičke osobe, i sl.) zainteresirana za pitanja uređena ovim Zakonom, 

– građevina, postojeća građevina, tehnički propis, jednostavni radovi, održavanje, 

projektiranje, gradnja, građenje, rekonstrukcija, projektant, uklanjanje, glavni projekt, 

rješenje o uvjetima građenja, potvrda glavnog projekta, građevinska dozvola, izvedbeni 

projekt, tipski projekt, građevinski dnevnik imaju značenje određeno posebnim zakonom 

kojim se uređuje područje gradnje. 

(4) Za potrebe provedbe Uredbe (EU) br. 305/2011 riječi: 

– »nadležna državna tijela« imaju značenje riječi »Ministarstvo i Državni inspektorat«, 

– »tijelo za tržišni nadzor« imaju značenje riječi »Državni inspektorat«. 

(5) Pojam »građevina« definiran Uredbom (EU) br. 305/2011 i posebnim zakonom kojim se 

uređuje područje gradnje u smislu ovoga Zakona imaju istovjetno značenje. 

 

Nadležno tijelo 

Članak 4. 

 

(1) Nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) br. 305/2011 i ovoga Zakona jest Ministarstvo. 

(2) Uredbom o unutarnjem ustrojstvu i Pravilnikom o unutarnjem redu Ministarstva osigurava 

se ispunjavanje zahtjeva iz članaka 10., 29. i 41. Uredbe (EU) br. 305/2011 i drugih zahtjeva za 

provedbu ovoga Zakona. 

 

Članak 5. 

 

U provedbi Uredbe (EU) br. 305/2011 Ministarstvo je:  

– kontaktna točka za građevne proizvode,  

– upravno tijelo za prijavljivanje prijavljenih tijela,  

– upravno tijelo za imenovanje tijela za tehničko ocjenjivanje (u daljnjem tekstu: TAB),  

– član Stalnog odbora za graditeljstvo iz članka 64. Uredbe (EU) br. 305/2011. 

 

Povjerenstvo za građevne proizvode 

Članak 7. 

 

(1) Za obavljanje određenih poslova uređenih ovim Zakonom koja se odnose na pitanja vezana 

za stavljanje na tržište ili na raspolaganje građevnih proizvoda, te za savjetovanje Ministarstva 

glede članstva Republike Hrvatske u Stalnom odboru za graditeljstvo iz članka 64. Uredbe (EU) 

br. 305/2011, ministar osniva Povjerenstvo za građevne proizvode i imenuje njegove članove. 
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(2) Sastav, način rada i druga pitanja vezana za rad Povjerenstva za građevne proizvode 

propisuju se pravilnikom iz članka 23. ovoga Zakona. 

 

Članak 9. 

 

(1) Posebnim propisima ne smije se ograničavati stavljanje na tržište ili na raspolaganje 

građevnih proizvoda koji ispunjavaju zahtjeve uređene ovim Zakonom i propisima donesenim 

u skladu s ovim Zakonom. 

(2) Uporaba građevnih proizvoda, ugradnja te svojstva koja mora imati građevni proizvod u 

odnosu na njegove bitne značajke određuju se tehničkim propisom koji se donosi na temelju 

posebnog zakona kojim se uređuje područje gradnje. 

(3) Ministarstvo u skladu s posebnim zakonom provodi postupak priznavanja kvalifikacija za 

profesije regulirane ovim Zakonom. 

 

GLAVA II. 

PROVEDBA UREDBE (EU) BR. 305/2011 – USKLAĐENO PODRUČJE 

 

Članak 11. 

 

Ovom se glavom utvrđuju zadaće i postupci Ministarstva u provedbi Uredbe (EU) br. 305/2011 

te zahtjevi i obveze prijavljenih tijela i TAB-ova. 

 

Postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za prijavljena tijela 

 

Članak 12. 

 

(1) Za provedbu zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava pravna 

osoba podnosi zahtjev Ministarstvu u skladu sa člankom 47. Uredbe (EU) br. 305/2011. 

(2) Nakon zaprimanja zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo provjerava ispunjavanje 

zahtjeva iz članka 43. Uredbe (EU) br. 305/2011. 

(3) Prijavljena tijela dokazuju ispunjavanje zahtjeva iz članka 43. Uredbe (EU) br. 305/2011 

potvrdom o akreditaciji izdanom od nacionalnog akreditacijskog tijela o osposobljenosti u 

skladu sa zahtjevima propisanim pravilnikom iz članka 23. ovoga Zakona. 

 

Članak 13. 

 

(1) Rješenje o ispunjavanju zahtjeva iz članka 43. Uredbe (EU) br. 305/2011 donosi 

Ministarstvo po prethodno pribavljenom mišljenju Povjerenstva za građevne proizvode. 

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se donijeti za: 

- laboratorij, 

- laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih proizvoda u odnosu na bitne 

značajke: reakcije na požar, otpornosti na požar, svojstva prilikom vanjskog požara, akustična 

svojstva, odnosno emisija opasnih tvari, 

- tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje, 

- tijelo za certificiranje proizvoda. 

(3) Rješenjem iz stavka 2. podstavaka 1., 2. i 4. ovoga članka, a sukladno članku 46. stavku 1. 

Uredbe (EU) br. 305/2011, pravna osoba može biti posebno imenovana kao stručna za rad izvan 

svojih akreditiranih jedinica u skladu sa zahtjevima za prijavljena tijela propisanim pravilnikom 

iz članka 23. ovoga Zakona. 
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(4) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(5) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka važi do njegova ukidanja. 

(6) Ako se u postupku provjeravanja ispunjavanja zahtjeva potrebnih za donošenje rješenja iz 

stavka 1. ovoga članka utvrdi da je riječ o podnositelju zahtjeva koji je već prijavljen Europskoj 

komisiji, a akreditacijski postupak prema građevnom proizvodu za koji se podnosi zahtjev je u 

tijeku, donijet će se privremeno rješenje. 

(7) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ukinut će se zbog prestanka ispunjavanja zahtjeva na 

temelju kojih je rješenje izdano. 

 

Članak 13.a 

 

Prijavljena tijela iz članka 13. stavka 2. podstavaka 1., 3. i 4. ovoga Zakona provode sljedeće 

radnje u okviru zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava 

građevnih proizvoda za koje je doneseno rješenje: 

– laboratorij ocjenjuje svojstva građevnih proizvoda na temelju ispitivanja (utemeljenoga na 

uzorkovanju koje je proveo proizvođač), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne 

dokumentacije građevnog proizvoda, 

– tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje donosi odluku o izdavanju, ograničenju, 

obustavi ili povlačenju certifikata o sukladnosti kontrole tvorničke proizvodnje na temelju 

ishoda sljedećih ocjenjivanja i provjera koje provodi to tijelo: 

1. početnog pregleda proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje, 

2. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole tvorničke proizvodnje, 

– tijelo za certificiranje proizvoda donosi odluku o izdavanju, ograničenju, obustavi ili 

povlačenju certifikata o stalnosti svojstava proizvoda na temelju ishoda sljedećih ocjenjivanja 

i provjera koje to tijelo provodi: 

1. ocjenjivanja svojstava građevnog proizvoda koje se provodi na temelju ispitivanja 

(uključujući uzorkovanje), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije proizvoda, 

2. početnog pregleda proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje, 

3. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole tvorničke proizvodnje, 

4. ispitivanja slučajnih uzoraka koje prijavljeno tijelo za certificiranje proizvoda uzima 

u proizvodnom pogonu ili skladišnim prostorima proizvođača. 

 

Članak 15. 

 

Ministarstvo omogućuje da prijavljena tijela sudjeluju u radu grupe iz članka 55. Uredbe (EU) 

br. 305/2011, izravno ili putem imenovanih predstavnika, ili omogućuje da su predstavnici 

prijavljenih tijela informirani o tom radu. 

 

Postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za imenovanje TAB-ova 

Članak 16. 

 

(1) Za imenovanje TAB-om i provedbu ocjenjivanja i izdavanja Europske tehničke ocjene za 

jedno ili više područja proizvoda iz Tablice 1. Priloga IV. Uredbe (EU) br. 305/2011 pravna 

osoba podnosi zahtjev Ministarstvu. 

(2) Nakon zaprimanja zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo provjerava ispunjavanja 

propisanih zahtjeva iz Tablice 2. Priloga IV. Uredbe (EU) br. 305/2011. 

(3) TAB-ovi dokazuju ispunjavanje zahtjeva iz stavka 2. ovoga članka na način propisan 

pravilnikom iz članka 23. ovoga Zakona. 
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Članak 18. 

 

(1) Nakon izvršnosti rješenja iz članka 17. ovoga Zakona, Ministarstvo dostavlja Europskoj 

komisiji i drugim državama članicama podatke sukladno članku 29. stavku 1. podstavku 2. 

Uredbe (EU) br. 305/2011. 

(2) Stavak 1. ovoga članka odnosi se i na ovlaštenja izjednačena s rješenjima iz članka 17. 

ovoga Zakona koja se odnose na usklađeno područje, ako su ispunjeni svi propisani zahtjevi. 

(3) Ako imenovano tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 17. ovoga Zakona, Ministarstvo 

pokreće postupak povlačenja imenovanja podnesenog sukladno stavku 1. ovoga članka. 

 

Članak 19. 

 

(1) Prijavljeno tijelo dužno je redovito u godišnjim razdobljima od dana izvršnosti rješenja iz 

članka 13. ovoga Zakona, a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati Ministarstvo o 

provedbi zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava te uz izvještaj 

dostavljati dokaze potrebne za provjeru, priznavanje i redoviti nadzor usklađenosti s propisanim 

zahtjevima, kao i dokaze kojima prijavljeno tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na 

temelju kojih mu je doneseno rješenje iz članka 13. ovoga Zakona. 

(2) Imenovano tijelo dužno je redovito u godišnjim razdobljima od dana izvršnosti rješenja iz 

članka 17. ovoga Zakona, a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati Ministarstvo o 

provedbi ocjenjivanja i izdavanja europskih tehničkih ocjena za područje proizvoda za koje je 

imenovano, te uz izvještaj dostavljati dokaze potrebne za provjeru, priznavanje i redoviti nadzor 

usklađenosti s propisanim zahtjevima, kao i dokaze kojima imenovano tijelo dokazuje da i 

nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih mu je doneseno rješenje iz članka 17. ovoga 

Zakona. 

(3) Ako prijavljeno tijelo, odnosno imenovano tijelo prestane ispunjavati zahtjeve na temelju 

kojih je doneseno rješenje iz članka 13., odnosno članka 17. ovoga Zakona, dužno je o tome 

odmah bez poziva i odgađanja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana nastupanja tih okolnosti 

izvijestiti Ministarstvo. 

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, Ministarstvo može donijeti rješenje o ukidanju ili 

djelomičnom ukidanju rješenja toj pravnoj osobi i po izvršnosti tog rješenja pokreće postupak 

povlačenja, ograničenja ili obustave prijave, odnosno imenovanja Europskoj komisiji i drugim 

državama članicama. 

 

Članak 20. 

 

(1) Nakon zaprimanja obavijesti ili drugog saznanja o mogućem nedostatku ispunjavanja 

propisanih zahtjeva, odnosno obveza i/ili istekom roka za dostavu podataka iz članka 19. ovoga 

Zakona, Ministarstvo po službenoj dužnosti pokreće postupak provjere ispunjavanja zahtjeva, 

odnosno obveza prijavljenog ili imenovanog tijela. 

(2) U postupku provjere pribavlja se mišljenje Povjerenstva za građevne proizvode o ozbiljnosti 

nedostataka u ispunjenju propisanih zahtjeva te obveza prijavljenog, odnosno imenovanog 

tijela. 

(3) Ako se u postupku provjere utvrdi da su nedostatci takvi da prijavljeno, odnosno imenovano 

tijelo više ne ispunjava propisane zahtjeve, Ministarstvo će rješenjem odrediti rok za otklanjanje 

nedostataka ili će rješenje iz članka 13. ili 17. ovoga Zakona ukinuti u cijelosti ili djelomično. 

(4) U slučaju ukidanja ili djelomičnog ukidanja rješenja iz stavka 3. ovoga članka, Ministarstvo 

po izvršnosti toga rješenja pokreće postupak povlačenja, ograničenja ili obustave prijave, 

odnosno imenovanja Europskoj komisiji i drugim državama članicama. 
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(5) Za potrebe postupka iz stavka 1. ovoga članka, dionici tržišta građevnih proizvoda i osobe 

ovlaštene za provedbu nadzora nad primjenom ovoga Zakona, na zahtjev Ministarstva, dužni 

su bez odgode dostaviti tražene podatke i dokumente. 

(6) Ako se u postupku provjere utvrdi da prijavljeno, odnosno imenovano tijelo i nadalje 

ispunjava propisane zahtjeve, Ministarstvo će obustaviti postupak. 

 

Označavanje i uputa građevnog proizvoda 

Članak 21. 

 

(1) Na građevni proizvod za koji je proizvođač sastavio izjavu o svojstvima, postavlja se CE 

oznaka sukladno člancima 8. i 9. Uredbe (EU) br. 305/2011, sa sadržajem napisanim na 

hrvatskom jeziku latiničnim pismom. 

(2) Odredba stavka 1. ovoga članka ne isključuje mogućnost stavljanja CE oznake i na drugim 

jezicima i pismima. 

 

Članak 22. 

 

Podaci navedeni u uputi te sigurnosne obavijesti uz građevni proizvod koji se stavlja na tržište 

ili na raspolaganje moraju biti napisani na hrvatskom jeziku latiničnim pismom. 

 

Članak 23. 

 

Ministar pravilnikom propisuje: 

– sastav i uvjete za imenovanje članova, te način rada i druga pitanja vezana za rad Povjerenstva 

za građevne proizvode,  

– indikatore i druge elemente sustava praćenja provedbe ovoga Zakona,  

– dokumentaciju koja se prilaže zahtjevima iz članka 12. stavka 1. i članka 16. stavka 1. ovoga 

Zakona, 

– način dokazivanja sposobnosti prijavljenih tijela i TAB-ova,  

– dokumentaciju koja je nužna za provjeru, priznavanje i redoviti nadzor prijavljenih i 

imenovanih tijela, u smislu ispunjavanja propisanih zahtjeva, te  

– drugo u vezi s načinom dokumentiranja, dokazivanja ispunjavanja uvjeta i rada gospodarskih 

subjekata, tijela i javnopravnih tijela čije zadaće i obveze, odnosno postupanje je uređeno ovim 

Zakonom. 

 

GLAVA IV. 

NADZOR, PRAĆENJE PROVEDBE UREDBE (EU) BR. 305/2011 I OVOGA ZAKONA I 

INSPEKCIJSKI NADZOR 

 

Članak 56. 

 

(1) Nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih za provedbu ovoga Zakona te 

zakonitost rada i postupanja gospodarskih subjekata čije zadaće i obveze su uređene ovim 

Zakonom provodi Ministarstvo. 

(2) Nadzor iz stavka 1. ovoga članka uključuje i nadzor djelatnosti, stručnosti i trajnog 

ispunjavanja propisanih zahtjeva prijavljenih, odobrenih i imenovanih tijela. 

(3) Ministar, u suradnji s Povjerenstvom za građevne proizvode, donosi smjernice za provedbu 

nadzora iz stavka 2. ovoga članka. 

(4) Aktivnosti nadzora iz stavka 1. ovoga članka kojima je cilj uklanjanje rizika koji 

predstavljaju građevni proizvodi ili druge aktivnosti kojima se gospodarskim subjektima čije 
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zadaće i obveze su uređene ovim Zakonom, uključujući prijavljena, odobrena i imenovana 

tijela, nameću obveze ili se, po potrebi, ukida važenje dokumenata koje sastavljaju, izrađuju ili 

izdaju gospodarski subjekti, odnosno tijela, Ministarstvo provodi u upravnom postupku. 

 

Članak 58. 

 

(1) Inspekcijski nadzor koji se odnosi na primjenu ovoga Zakona i propisa donesenih za 

provedbu ovoga Zakona te Uredbe (EU) br. 305/2011 u vezi s proizvodnjom, stavljanjem na 

tržište ili na raspolaganje građevnih proizvoda provode tržišni inspektori Državnog 

inspektorata. 

(2) Inspekcijski nadzor koji se odnosi na primjenu ovoga Zakona i propisa donesenih za 

provedbu ovoga Zakona te Uredbe (EU) br. 305/2011 u vezi s uporabom građevnih proizvoda 

u skladu s ovim Zakonom i posebnim propisima kojima se uređuje pojedino upravno područje 

koje uređuje ispunjavanje temeljnih zahtjeva za građevine, provode građevinski inspektori, 

inspektori zaštite od požara, inspektori zaštite okoliša, inspektori rada, sanitarni inspektori i 

drugi inspektori sukladno propisu koji određuju njihovu nadležnost. 

 

Članak 61. 

 

(1) Nadležni inspektori imaju ovlasti na temelju ovoga Zakona: 

– zahtijevati od gospodarskih subjekata sve podatke i potrebnu dokumentaciju o ocjenjivanju i 

provjeri stalnosti svojstava te o sukladnosti građevnih proizvoda sa zahtjevima utvrđenim u 

Uredbi (EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona, 

– provoditi odgovarajuće preglede i ispitivanja građevnih proizvoda radi utvrđivanja njihove 

sukladnosti s objavljenim svojstvima, sukladnosti s Uredbom (EU) br. 305/2011, ovim 

Zakonom te propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona i nakon što su stavljeni na tržište 

ili na raspolaganje na tržištu, 

– besplatno uzimati uzorke proizvoda i dati ih na ispitivanje i ocjenu sukladnosti s objavljenim 

svojstvima te utvrditi njihovu sukladnost s Uredbom (EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i 

propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona. 

(2) Ako nadležni inspektor ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom za provedbu 

pregleda ili ispitivanja iz stavka 1. ovoga članka, provedbu tih radnji u okviru inspekcijskog 

nadzora može povjeriti stručnoj instituciji koja nije bila uključena u ispitivanje te ocjenjivanje 

i provjeru stalnosti svojstava istog građevnog proizvoda prije stavljanja na tržište ili na 

raspolaganje na tržištu. 

(3) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora nadležni inspektor ima dovoljno razloga vjerovati da 

građevni proizvod obuhvaćen hrvatskom tehničkom specifikacijom ili usklađenom tehničkom 

specifikacijom nije u skladu sa svojstvima u odnosu na njegove bitne značajke, nadležni 

inspektor provjerava ispunjava li građevni proizvod zahtjeve s obzirom na objavljena svojstva 

te zahtjeve utvrđene Uredbom (EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima donesenim za 

provedbu ovoga Zakona. 

(4) Kada se tijekom provjere iz stavka 3. ovoga članka utvrdi da građevni proizvod nije u skladu 

sa zahtjevima s obzirom na njegova objavljena svojstva te sa zahtjevima utvrđenim Uredbom 

(EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona, nadležni 

inspektor će zahtijevati, bez odgađanja, od gospodarskog subjekta koji građevni proizvod 

stavlja na tržište ili na raspolaganje na tržište da provede potrebne korektivne mjere 

(dragovoljne mjere) u primjerenom roku kako bi se građevni proizvod uskladio s propisanim 

zahtjevima ili da proizvod povuče s tržišta ili izvrši povrat od krajnjih korisnika, razmjerno 

prirodi ili vrsti rizika. Nadležni inspektor obavještava prijavljeno, odnosno odobreno tijelo o 
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poduzetim aktivnostima ako je isto tijelo, u skladu s odgovarajućim sustavom ocjenjivanja, 

provelo zadaće treće strane za taj građevni proizvod. 

(5) Prije poduzimanja mjera ograničavanja (zabrana ili ograničavanje stavljanja na tržište ili na 

raspolaganje na tržištu građevnog proizvoda, povlačenje s tržišta ili povrat od krajnjih 

korisnika) gospodarskom subjektu omogućit će se izjašnjavanje u odgovarajućem roku ne 

kraćem od 10 dana, osim kada to nije moguće zbog hitnosti poduzimanja mjera radi zaštite 

zdravlja ili sigurnosti koja se odnosi na javne interese. 

(6) Ako gospodarski subjekt ne provede potrebne korektivne mjere u roku iz stavka 4. ovoga 

članka, nadležni inspektor će rješenjem gospodarskom subjektu koji građevni proizvod stavlja 

na tržište ili na raspolaganje na tržište: 

– zabraniti ili ograničiti stavljanje na tržište ili na raspolaganje na tržište građevnog proizvoda 

ili 

– narediti povlačenje građevnog proizvoda s tržišta ili povrat od krajnjih korisnika. 

(7) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora utvrdi jednu od sljedećih nesukladnosti (formalne 

nesukladnosti), nadležni inspektor će od gospodarskog subjekta koji građevni proizvod stavlja 

na tržište ili na raspolaganje na tržište zahtijevati da provede korektivne mjere (dragovoljne 

mjere) kako bi se nesukladnosti otklonile u primjerenom roku: 

– na proizvod nije postavljena oznaka ili postavljena oznaka nije u skladu s člancima 8. ili 9. 

Uredbe (EU) br. 305/2011 ili u skladu s člankom 29. ovoga Zakona, 

– izjava o svojstvima nije sastavljena ili nije stavljena u skladu s člancima 4., 6. i 7. Uredbe 

(EU) br. 305/2011 ili u skladu s člancima 26. i 28. ovoga Zakona, uzimajući u obzir članak 5. 

Uredbe (EU) br. 305/2011 i članak 27. ovoga Zakona, 

– tehnička dokumentacija nije dostupna ili je nepotpuna ili 

– proizvod je bez propisanih tehničkih uputa, odnosno uputa i sigurnosnih obavijesti ili su one 

nepotpune ili ne prate proizvod. 

(8) Ako gospodarski subjekt ne otkloni nesukladnosti u primjerenom roku iz stavka 7. ovoga 

članka, nadležni inspektor će rješenjem gospodarskom subjektu koji proizvod stavlja na tržište 

ili na raspolaganje na tržištu zabraniti ili ograničiti stavljanje na tržište ili na raspolaganje na 

tržište građevnih proizvoda ili narediti povlačenje s tržišta. 

(9) Žalba izjavljena protiv rješenja nadležnog inspektora iz stavaka 6. i 8. ovoga članka ne 

odgađa izvršenja rješenja, a o njoj odlučuje tijelo određeno zakonom kojim se uređuje Državni 

inspektorat. 

 

Članak 65. 

 

(1) Odredbe članaka 56. do 62. ovoga Zakona ne ograničavaju postupanje nadležnog inspektora 

u skladu s člancima 56., 57., 58. i 59. Uredbe (EU) br. 305/2011 i s Uredbom (EC) br. 765/2008. 

(2) Odredbe članaka 56., 57., 58. i 59. Uredbe (EU) br. 305/2011 i odredbe Uredbe (EC) br. 

765/2008, primjenjuju se, na odgovarajući način i na neusklađeno područje. 

 

Prekršaji prijavljenih, odobrenih i imenovanih tijela 

Članak 66. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 30.000,00 do 60.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba i fizička osoba obrtnik kao prijavljeno, odobreno ili imenovano tijelo ako:  

– suprotno članku 13. stavku 4. i članku 47. stavku 2. ovoga Zakona provodi zadaće treće strane 

za proizvode, odnosno radnje za koje nije prijavljeno, odnosno odobreno,  

– suprotno članku 19. stavku 3., članku 46. stavku 4. i članku 51. stavku 2. ovoga Zakona ne 

obavijesti Ministarstvo o promjeni u vezi sa zahtjevima temeljem kojih im je doneseno rješenje,  
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– suprotno članku 26. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 izda europsku tehničku ocjenu nakon 

početka razdoblja supostojanja za usklađenu normu,  

– suprotno članku 42. stavku 2. ovoga Zakona izda hrvatsku tehničku ocjenu nakon stupanja na 

snagu tehničkog propisa,  

– suprotno članku 30. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 provodi ocjenjivanje i izdaje 

europsku tehničku ocjenu za područje proizvoda za koje nije imenovano,  

– suprotno članku 46. stavku 1. ovoga Zakona provodi ocjenjivanje i izdaje hrvatsku tehničku 

ocjenu za područje proizvoda za koje nije imenovano,  

– suprotno članku 48. stavku 5. Uredbe (EU) br. 305/2011 počne obavljati aktivnosti 

prijavljenog tijela,  

– suprotno članku 47. stavku 4. ovoga Zakona počne obavljati zadaće treće strane, osim u 

slučaju propisanom u stavku 8. toga članka,  

– suprotno članku 45. Uredbe (EU) br. 305/2011 podugovori ili traži pomoć svog ovisnog 

poduzeća za određene zadaće treće strane,  

– suprotno članku 48. ovoga Zakona podugovori, odnosno povjeri svom ovisnom poduzeću 

određene radnje povezane sa zadaćama treće strane,  

– suprotno članku 46. Uredbe (EU) br. 305/2011 provodi ispitivanja izvan svojih akreditiranih 

ispitnih pogona,  

– suprotno članku 49. ovoga Zakona provodi ispitivanja izvan svojih akreditiranih jedinica,  

– suprotno članku 53. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne dostavi obavijest i podatke Ministarstvu 

i/ili Državnom inspektoratu, odnosno drugim prijavljenim tijelima, 

– suprotno članku 53. ovoga Zakona ne dostavi obavijest i podatke Ministarstvu i/ili Državnom 

inspektoratu, odnosno drugim odobrenim tijelima,  

– suprotno članku 64. ovoga Zakona u određenom roku Ministarstvu, odnosno osobama 

ovlaštenim za provedbu nadzora nad primjenom ovoga Zakona ne omogući pregled prostora, 

odnosno uvid u radnju i/ili dokumente. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 6.000,00 

kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka. 

 

Članak 67. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 50.000,00 do 200.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 

pravna osoba i fizička osoba obrtnik kao prijavljeno, odobreno ili imenovano tijelo ako:  

– suprotno članku 37. ovoga Zakona izradi hrvatski dokument za ocjenjivanje,  

– suprotno članku 21. Uredbe (EU) br. 305/2011 izda europsku tehničku ocjenu,  

– suprotno članku 39. ovoga Zakona izda hrvatsku tehničku ocjenu,  

– suprotno člancima 36., 37. i 38. Uredbe (EU) br. 305/2011 primijeni pojednostavljene 

postupke pri ocjenjivanju i provjeri stalnosti svojstava građevnih proizvoda,  

– suprotno članku 44. stavku 5. ovoga Zakona primijeni pojednostavljene postupke pri 

ocjenjivanju i provjeri stalnosti svojstava građevnih proizvoda,  

– suprotno članku 52. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 provodi ocjenjivanje i provjeru 

stalnosti svojstava građevnih proizvoda,  

– suprotno članku 52. stavcima 1., 2. i 3. ovoga Zakona provodi ocjenjivanje i provjeru stalnosti 

svojstava građevnih proizvoda,  

– suprotno članku 52. stavcima 3., 4. i 5. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne zatraži od proizvođača 

poduzimanje prikladnih korektivnih mjera te izda certifikat, odnosno propusti, prema potrebi, 

obustaviti ili povući certifikat, odnosno sve certifikate,  

– suprotno članku 52. stavcima 4., 5. i 6. ovoga Zakona ne zatraži od proizvođača poduzimanje 

odgovarajućih korektivnih mjera te izda certifikat, odnosno propusti, prema potrebi, obustaviti 

ili povući certifikat, odnosno sve certifikate. 
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(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 

kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka. 

 

Prekršaji gospodarskih subjekata 

Članak 68. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6.000,00 do 30.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba, odgovarajući gospodarski subjekt, ako:  

– suprotno članku 11. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 sastavi izjavu o svojstvima, odnosno 

postavi oznaku CE,  

– suprotno članku 30. stavku 1. ovoga Zakona sastavi izjavu o svojstvima, odnosno postavi 

oznaku »C«,  

– suprotno članku 11. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 sastavi izjavu o svojstvima a da nije 

izradio tehničku dokumentaciju,  

– suprotno članku 30. stavku 2. ovoga Zakona sastavi izjavu o svojstvima a da nije izradio 

tehničku dokumentaciju,  

– suprotno članku 11. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne čuva tehničku dokumentaciju u 

propisanom roku,  

– suprotno članku 30. stavku 3. ovoga Zakona ne čuva tehničku dokumentaciju u propisanom 

roku,  

– suprotno članku 11. stavku 6. i članku 13. stavku 4. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osigura da 

je uz proizvod priložena propisana prateća dokumentacija,  

– suprotno članku 30. stavku 8. i članku 32. stavku 6. ovoga Zakona ne osigura da je uz proizvod 

priložena propisana prateća dokumentacija,  

– suprotno članku 13. stavku 2. i članku 14. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osiguraju 

da su ispunjeni zahtjevi za izradu tehničke dokumentacije, sastavljanje izjave o svojstvima, 

stavljanju CE oznake i prateće dokumentacije uz proizvod,  

– suprotno članku 32. stavku 2. i članku 33. stavku 2. ovoga Zakona ne osiguraju da su ispunjeni 

zahtjevi za izradu tehničke dokumentacije, sastavljanje izjave o svojstvima, stavljanju »C« 

oznake i prateće dokumentacije uz proizvod,  

– suprotno članku 13. stavku 8. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osigura dostupnom presliku izjave 

o svojstvima i tehničku dokumentaciju u propisanom roku,  

– suprotno članku 32. stavku 11. ovoga Zakona ne osigura dostupnom presliku izjave o 

svojstvima i tehničku dokumentaciju u propisanom roku.  

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba, odnosno fizička osoba obrtnik, 

odgovarajući gospodarski subjekt, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 

15.000,00 kuna.  

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 do 3.000,00 

kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi, odgovarajućem gospodarskom subjektu.  

(4) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi s člankom 61. stavkom 7. ovoga Zakona, 

odnosno člankom 59. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 305/2011, nadležni inspektor neće podnositi 

optužni prijedlog za proizvod s formalnom nesukladnošću ako gospodarski subjekt otkloni 

utvrđene nesukladnosti u primjerenom roku iz rješenja, osim ako ponovno utvrdi isti prekršaj. 

 

Članak 69. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 12.000,00 do 60.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba, odgovarajući gospodarski subjekt, ako:  
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– suprotno članku 11. stavku 3. i članku 13. stavku 6. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne provede 

propisane radnje u vezi s građevnim proizvodima stavljenim na tržište ili na raspolaganje, 

odnosno ne obavijesti distributere,  

– suprotno članku 30. stavku 5. i članku 32. stavku 8. ovoga Zakona ne provede propisane 

radnje u vezi s građevnim proizvodima stavljenim na tržište ili na raspolaganje, odnosno ne 

obavijesti distributere,  

– suprotno članku 11. stavcima 4. i 5. i članku 13. stavku 3. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne navede 

na građevnom proizvodu propisane podatke,  

– suprotno članku 30. stavcima 6. i 7. i članku 32. stavku 5. ovoga Zakona ne navede na 

građevnom proizvodu propisane podatke,  

– suprotno članku 11. stavku 8., članku 12. stavku 2., članku 13. stavku 8., članku 14. stavku 5. 

i članku 16. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne postupi po zahtjevu Ministarstva i Državnog 

inspektorata,  

– suprotno članku 30. stavku 11., članku 31. stavku 3., članku 32. stavku 12., članku 33. stavku 

8. i članku 35. ovoga Zakona ne postupi po zahtjevu Ministarstva i Državnog inspektorata,  

– suprotno članku 13. stavku 2. i članku 14. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osiguraju 

da su ispunjeni zahtjevi propisani za identifikaciju proizvoda i podatke o proizvođaču,  

– suprotno članku 32. stavku 2. i članku 33. stavku 2. ovoga Zakona ne osiguraju da su ispunjeni 

zahtjevi propisani za identifikaciju proizvoda i podatke o proizvođaču,  

– suprotno članku 13. stavku 5. i članku 14. stavku 3. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osigura 

propisane uvjete skladištenja i prijevoza građevnog proizvoda koji je pod njegovom 

odgovornošću,  

– suprotno članku 32. stavku 7. i članku 33. stavku 5. ovoga Zakona ne osigura propisane uvjete 

skladištenja i prijevoza građevnog proizvoda koji je pod njegovom odgovornošću,  

– suprotno članku 64. ovoga Zakona u određenom roku Ministarstvu, odnosno osobama 

ovlaštenim za provedbu nadzora nad primjenom ovoga Zakona ne omogući pregled prostora, 

odnosno uvid u radnju i/ili dokumente,  

– suprotno članku 54. stavku 2. ovoga Zakona ne osigura prateću dokumentaciju s propisanim 

podacima,  

– suprotno članku 54. stavku 3. ovoga Zakona ne dostavi na zahtjev nadležnog inspektora izjavu 

o uzajamnom priznavanju odnosno dokumentaciju i informacije u skladu s člankom 5. stavcima 

5. i 6. Uredbe (EU) 2019/515,  

– suprotno članku 54. stavku 4. ovoga Zakona ne osigura na hrvatskom jeziku latiničnim 

pismom izjavu o uzajamnom priznavanju odnosno dokumentaciju i informacije.  

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba, odnosno fizička osoba obrtnik, 

odgovarajući gospodarski subjekt, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 6.000,00 do 

30.000,00 kuna.  

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 6.000,00 

kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi, odgovarajućem gospodarskom subjektu. 

 

Članak 70. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 

pravna osoba, odgovarajući gospodarski subjekt, ako:  

– suprotno članku 11. stavku 3. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne uspostavi postupke kojima se 

osigurava da serijska proizvodnja zadržava objavljeno svojstvo građevnog proizvoda,  

– suprotno članku 30. stavku 4. ovoga Zakona ne uspostavi postupke kojima se osigurava da 

serijska proizvodnja zadržava objavljeno svojstvo građevnog proizvoda,  

– suprotno članku 11. stavku 7., članku 13. stavku 7., članku 14. stavku 4. Uredbe (EU) br. 

305/2011 ne poduzme propisane nužne korektivne mjere, odnosno proizvod ne povuče, ne 
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opozove ili ne osigura njegov povrat te ne obavijesti Ministarstvo i Državni inspektorat te 

odgovarajući gospodarski subjekt o građevnom proizvodu koji predstavlja rizik,  

– suprotno članku 30. stavcima 9. i 10., članku 32. stavcima 9. i 10. i članku 33. stavcima 6. i 

7. ovoga Zakona ne poduzme propisane nužne popravne mjere, odnosno proizvod ne povuče, 

ne opozove ili ne osigura njegov povrat te ne obavijesti Ministarstvo i Državni inspektorat te 

odgovarajući gospodarski subjekt o građevnom proizvodu koji predstavlja rizik,  

– suprotno članku 13. stavku 1. i članku 14. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 stavi na tržište 

Unije one građevne proizvode koji nisu u skladu s propisanim zahtjevima,  

– suprotno članku 32. stavku 1. i članku 33. stavku 1. ovoga Zakona stavi na tržište unutar 

granica Republike Hrvatske one građevne proizvode koji nisu u skladu s propisanim 

zahtjevima,  

– suprotno članku 13. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osiguraju da su ispunjeni zahtjevi 

propisani za ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojstava,  

– suprotno članku 32. stavku 2. ovoga Zakona ne osiguraju da su ispunjeni zahtjevi propisani 

za ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojstava,  

– suprotno članku 13. stavku 2. i članku 14. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 stavi na tržište 

građevni proizvod koji ne ispunjava propisane zahtjeve i ne obavijesti odgovarajući 

gospodarski subjekt i Državni inspektorat o građevnom proizvodu koji predstavlja rizik.  

– suprotno članku 32. stavcima 3. i 4. i članku 33. stavcima 3. i 4. ovoga Zakona stavi na tržište 

građevni proizvod koji ne ispunjava propisane zahtjeve i ne obavijesti odgovarajući 

gospodarski subjekt, Ministarstvo i Državni inspektorat o građevnom proizvodu koji 

predstavlja rizik.  

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba, odnosno fizička osoba obrtnik, 

odgovarajući gospodarski subjekt, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 

50.000,00 kuna.  

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 6.000,00 do 12.000,00 

kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi, odgovarajućem gospodarskom subjektu. 

 

Prekršaji dionika tržišta građevnih proizvoda 

Članak 71. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 4.000,00 do 20.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba dionik tržišta građevnih proizvoda ako suprotno članku 20. stavku 5. ovoga Zakona na 

zahtjev Ministarstva ne dostavi tražene podatke i dokumente.  

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba, odnosno fizička osoba obrtnik, 

odgovarajući dionik tržišta građevnih proizvoda, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 

2.000,00 do 10.000,00 kuna.  

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 do 2.000,00 

kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka. 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 
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OBRAZAC 
IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću za Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
građevnim proizvodima. 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 

Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 
imovine. 

Svrha dokumenta e-Savjetovanje sa zainteresiranom javnošću. 
 

Datum dokumenta 20.3.2026. 
 

Verzija dokumenta 1. 
 

Vrsta dokumenta Izviješće. 
 

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim 
proizvodima. 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade 
 

/ 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 
imovine. 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 
 

/ 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 

Objavljen na portalu e-Građani, u sustavu e-Savjetovanja u 
trajanju od 26. siječnja do 10. veljače 2026. godine, te je 
poveznica na link bila objavljena na web stranici 
Ministarstva prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 
imovine. 
 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja? 

Vidjeti u prilogu. 
 

ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  
 
Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 

Vidjeti u prilogu. 
 

Troškovi provedenog savjetovanja Provedba savjetovanja nije zahtijevala financijske troškove. 
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Izvješće o provedenom savjetovanju - Savjetovanje s javnošću 
za Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

građevnim proizvodima 
 
 
 

 

 

Članak Korisnik Komentar Status odgovora 
 

Odgovor 

Čl. 32 MORANA 
MRATOVIĆ 

U stavku (2) zamijeniti izraz "važiti" 
glagolom "vrijediti". 

Ne prihvaća se Glagol “važiti” se koristi kao ustaljeni izraz prilikom navođenja 
vremenskog važenja propisa u zakonodavstvu Republike 
Hrvatske. 

 

 

 



IZJAVA O USKLAĐENOSTI PRIJEDLOGA PROPISA S PRAVNOM STEČEVINOM 
EUROPSKE UNIJE 

1. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima 

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa 

MINISTARSTVO PROSTORNOGA UREĐENJA, GRADITELJSTVA I DRŽAVNE 
IMOVINE 

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije 

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne stečevine 
Europske unije za 2026. godinu. 
Rok: I. kvartal 2026. 

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije 

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije 

Ugovor o funkcioniranju Europske unije 
članak/članci 114. 

b) Sekundarni izvori prava Europske unije 

Uredba (EU) 2024/311 O Europskog parlamenta i Vijeća od 2 7. studenoga 2024. o utvrđivanju 
usklađenih pravila za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe 
(EU) br. 305/2011 (I'ekst značajan za EGP) (SL L, 2024/31 JO) 

32024R3110 

c) Ostali izvori prava Europske unije 

5. Prilog: 

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pečat 

Sanja Bošnjak 



DRŽAVNA TA!!:;~ 
(potpis) (datum i pečat) 

Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat 

"!1;/ 
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